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The marking of products using lasers

The label is attached to the chassis/case and says that the component uses laser beams that have been 

classified as Class 1. It means that the unit is utilizing laser beams that are of a weaker class. There is no 

danger of hazardous radiation outside the unit.

Marquage des produits utilisant un laser

L’étiquette est attachée au châssis/boîtier de l’appareil et indique que l’appareil utilise des rayons laser

de classe 1. Cela signifie que l’appareil utilise des rayons laser d’une classe faible. Il n’y a pas de danger de

radiation accidentelle hors de l’appareil.

Označování zařízení s laserovými snímači

Etiketa je připevněna ke spodní části / krytu a označuje, že zařízení používá laserové paprsky klasifikované 

jako laserové paprsky třídy 1. To znamená, že zařízení používá laserové paprsky, které patří do slabší třídy. 

To znamená, že velmi slabý laserový paprsek nevydává nebezpečné záření mimo zařízení a nepředstavuje 

tak žádné nebezpečí.

Pro Izrael

Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable 

for countries that have adopted separate waste collection systems)

Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed as household waste.

Old electrical and electronic equipment and batteries should be recycled at a facility capable of handling 

these items and their waste byproducts.

Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you. Proper recycling and 

waste disposal will help conserve resources whilst preventing detrimental effects on our health and the 

environment.

Notice: The sign “Pb” below the symbol for batteries indicates that this battery contains lead.

Information sur l’élimination des anciens équipements électriques et électroniques et piles 

électriques (applicable dans les pays qui ont adopté des systèmes de collecte sélective)

Les produits et piles électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé ne peuvent pas 

être éliminés comme ordures ménagères.

Les anciens équipements électriques et électroniques et piles électriques doivent être recyclés sur des sites 

capables de traiter ces produits et leurs déchets.

Contactez vos autorités locales pour connaître le site de recyclage le plus proche. Un recyclage adapté et 

l’élimination des déchets aideront à conserver les ressources et à nous préserver des leurs effets nocifs sur 

notre santé et sur l’environnement.

Remarque: Le symbole “Pb“ ci-dessous sur des piles électrique indique que cette pile contient du plomb.

Likvidace vysloužilých elektrických a elektronických zařízení a baterií (k aplikaci v zemích s 

odděleným sběrným systémem pro takováto zařízení)

Symbol (přeškrtnutý kontejner) na zařízení nebo jeho obalu upozorňuje na to, že zařízení nesmí být 

zlikvidováno spolu s běžným domovním odpadem. Odevzdejte vysloužilé zařízení ve sběrně elektrických a 

elektronických zařízení a baterií, která zajistí jeho ekologickou likvidaci.

Správnou likvidací tohoto zařízení přispíváte k ochraně životního prostředí a lidského zdraví.

Neodborná nebo nesprávná likvidace ohrožuje životní prostředí a lidské zdraví. Další informace týkající se 

recyklace tohoto zařízení Vám poskytne Vaše místní správa nebo sběrna komunálního odpadu.

Pozor Označení "Pb" pod symbolem baterie upozorňuje na to, že tato baterie obsahuje olovo.
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Declaration of Conformity with regard to the RE Directive 2014/53/EU

Declaration of Conformity with regard to the RoHS Directive 2011/65/EU

Manufacturer:

JVCKENWOOD Corporation

3-12, Moriya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPAN

EU Representative:

JVCKENWOOD Europe B.V.

Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, THE NETHERLANDS

Déclaration de conformité se rapportant à la directive RE 2014/53/EU

Déclaration de conformité se rapportant à la directive RoHS 2011/65/EU

Fabricant:

JVCKENWOOD Corporation

3-12, Moriya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPAN

Représentants dans l’UE:

JVCKENWOOD Europe B.V.

Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, THE NETHERLANDS

Prohlášení o shodě podle směrnice RE č. 2014/53/EU 

Prohlášení o shodě podle směrnice RoHS 2011/65/EU

Výrobce:

JVCKENWOOD Corporation

3-12, Moriya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPONSKO

Zástupce pro EU:

JVCKENWOOD Europe B.V.

Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN,Holansko

English

Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment 

“KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available 

at the following internet address:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Français

Par la présente, JVCKENWOOD déclare que l’équipement 

radio « KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307 » est conforme à la directive 2014/53/UE.

L’intégralité de la déclaration de conformité UE est 

disponible à l’adresse Internet suivante :

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Deutsch

Hiermit erklärt JVCKENWOOD, dass das Funkgerät 

“KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der volle Text der EU-Konformitätserklärung steht unter der 

folgenden Internetadresse zur Verfügung:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Nederlands

Hierbij verklaart JVCKENWOOD dat de radioapparatuur 

“KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” in overeenstemming is met Richtlijn 

2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring van 

overeenstemming is te vinden op het volgende 

internetadres:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Italiano

Con la presente, JVCKENWOOD dichiara che l΄apparecchio 

radio “KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è 

disponibile al seguente indirizzo internet:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Español

Por la presente, JVCKENWOOD declara que el equipo de radio 

“KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” cumple la Directiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declaración de conformidad con la UE 

está disponible en la siguiente dirección de internet:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Português

Deste modo, a JVCKENWOOD declara que o equipamento de 

rádio “KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” está em conformidade com a Diretiva 

2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade da UE está 

disponível no seguinte endereço de internet:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Polska

Niniejszym, JVCKENWOOD deklaruje, że sprzęt radiowy 

“KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny pod 

adresem:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Čeština

Společnost JVCKENWOOD tímto prohlašuje, že rádiové 

zařízení “KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” splňuje podmínky směrnice 2014/53/EU.

Plný text EU prohlášení o shodě je dostupný na následující 

internetové adrese:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Magyar

JVCKENWOOD ezennel kijelenti, hogy a „KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307“ 

rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU konformitási nyilatkozat teljes szövege az alábbi 

weboldalon érhető el:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/
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Svenska

Härmed försäkrar JVCKENWOOD att 

radioutrustningen “KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307” 

är i enlighet med direktiv 2014/53/EU.

Den fullständiga texten av EU-försäkran 

om överensstämmelse finns på följande 

Internetadress:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Suomi

JVCKENWOOD julistaa täten, että radiolaite 

“KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” on direktiivin 2014/53/EU 

mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutusvaatimus 

löytyy kokonaisuudessaan seuraavasta internet-

osoitteesta:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Slovensko

S tem JVCKENWOOD izjavlja, da je radijska oprema 

» KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/ 

KMM-BT407DAB/KMM-DAB307 « v skladu z 

Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo direktive EU o skladnosti je 

dostopno na tem spletnem naslovu:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Slovensky

Spoločnosť JVCKENWOOD týmto vyhlasuje, že 

rádiové zariadenie „KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307“ 

vyhovuje smernici 2014/53/EÚ.

Celý text EÚ vyhlásenia o zhode nájdete na 

nasledovnej internetovej adrese:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Dansk

Herved erklærer JVCKENWOOD, at radioudstyret 

“KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” er i overensstemmelse med 

Direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde ordlyd 

er tilgængelig på følgende internetadresse:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Ελληνικά

Με το παρόν, η JVCKENWOOD δηλώνει ότι ο 

ραδιοεξοπλισμός «KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307» 

συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης 

της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση 

στο διαδίκτυο:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Eesti

Käesolevaga JVCKENWOOD kinnitab, et 

„KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307“ raadiovarustus on vastavuses 

direktiiviga 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on 

kättesaadav järgmisel internetiaadressil:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Latviešu

JVCKENWOOD ar šo deklarē, ka radio aparatūra 

„KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” atbilst direktīvas 2014/53/ES 

prasībām.

Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams 

šādā tīmekļa adresē:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Lietuviškai

Šiuo JVCKENWOOD pažymi, kad radijo įranga 

„KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307“ atitinka 2014/53/EB direktyvos 

reikalavimus.

Visą EB direktyvos atitikties deklaracijos tekstą 

galite rasti šiuo internetiniu adresu:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Malti

B’dan, JVCKENWOOD jiddikjara li t-tagħmir tar-

radju “KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/ 

KMM-BT407DAB/KMM-DAB307” huwa konformi 

mad-Direttiva 2014/53/UE.

It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformità huwa 

disponibbli fl-indirizz intranet li ġej:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

HRVATSKI / SRPSKI JEZIK

JVCKENWOOD ovim izjavljuje da je radio oprema 

“KDC-BT950DAB/KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/ 

KMM-DAB307” u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst deklaracije Europske unije o 

usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet 

adresi:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

ROMÂNĂ

Prin prezenta, JVCKENWOOD declară că 

echipamentul radio “KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307” 

este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaraţiei de conformitate UE 

este disponibil la urmatoarea adresă de internet:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

БЪЛГАРСКИ

С настоящото JVCKENWOOD декларира, че 

радиооборудването на “KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307” 

е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Пълният текст на ЕС декларацията за 

съответствие е достъпен на следния интернет 

адрес:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Turkish

Burada, JVCKENWOOD “KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307” 

radyo ekipmanının 2014/53/AB Direktifine uygun 

olduğunu bildirir.

AB uyumluluk deklarasyonunun tam metni 

aşağıdaki internet adresinde mevcuttur.

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Русский

JVCKENWOOD настоящим заявляет, что 

радиооборудование «KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307» 

соответствует Директиве 2014/53/EU.

Полный текст декларации соответствия 

ЕС доступен по следующему адресу в сети 

Интернет:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Українська

Таким чином, компанія JVCKENWOOD заявляє, 

що радіообладнання «KDC-BT950DAB/ 

KDC-BT450DAB/KMM-BT407DAB/KMM-DAB307» 

відповідає Директиві 2014/53/EU.

Повний текст декларації про відповідність ЄС 

можна знайти в Інтернеті за такою адресою:

http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/
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SOFTWAROVÁ LICENČNÍ SMLOUVA

Software obsažený v produktu (dále jen „licencovaný software“), který dal k dispozici poskytovatel licence, 

je chráněn autorským právem poskytovatele licence nebo jeho sublicencí a tato smlouva stanovuje 

požadavky a podmínky, které uživatele budou muset při používání licencovaného softwaru používat.

Používáním licencovaného softwaru uživatel souhlasí s podmínkami této softwarové licenční smlouvy. Tato 

smlouva se považuje za uzavřenou v okamžiku, kdy uživatel (dále jen „uživatel“) poprvé použil výrobek, v 

němž je „licencovaný software“ vložen.

Licencovaný software může zahrnovat software, který byl poskytovateli licence poskytnut přímo nebo 

nepřímo jakoukoliv třetí stranou. V takovém případě některé třetí strany vyžadují, aby uživatelé dodržovali 

jejich podmínky použití odděleně od této softwarové licenční smlouvy. Na takový software se tato smlouva 

nevztahuje a uživatelé se vyzývají k tomu, aby si přečetli „Důležitá upozornění týkající se softwaru“, která 

budou uvedena níže.

Článek 1 Obecná ustanovení

Poskytovatel licence uděluje uživateli nevýlučné a nepřevoditelné (jiné než výjimečný případ uvedený v čl. 

3 odst. 1) právo používat licencovaný software v zemi uživatele (v zemi, ve které uživatel zakoupil výrobek 

- dále jen „země“).

Článek 2 Licence

1. Licence udělená podle této smlouvy opravňuje užívat licencovaný software v produktu.

2. Uživatel nesmí duplikovat, kopírovat, upravovat, přidávat, překládat ani jinak měnit nebo pronajímat 

licencovaný software a s ním související dokumenty, a to ani v celku ani částečně.

3. Používání licencovaného softwaru je omezeno na osobní účely a licencovaný software nesmí být 

distribuován, licencován nebo sublicencován nezávisle na tom, zda jde o komerční účely či nikoliv.

4. Uživatel musí používat licencovaný software podle pokynů popsaných v návodu k obsluze nebo v 

souboru nápovědy. Je zakázáno používat nebo duplikovat jakákoliv data způsobem, který porušuje 

autorský zákon nebo jiné zákony a předpisy. Toto se týká celého licencovaného softwaru i jeho částí.

Článek 3 Podmínky pro udělení licence

1. Pokud uživatel předá produkt někomu jinému, může také předat licenci k užívání licenčního softwaru 

obsaženého v produktu (včetně všech souvisejících materiálů, aktualizací a vylepšení) za podmínek, 

že originál, kopie ani související materiály nebudou nadále drženy uživatelem a že uživatel přiměje 

nabyvatele, aby dodržel tuto softwarovou licenční smlouvu.

2. Uživatel nesmí v souvislosti s licencovaným softwarem provádět zpětné inženýrství, demontáž, 

dekompilaci ani jakoukoliv jinou analýzu kódu.

Článek 4 Právo na licencovaný software

Veškerá autorská práva a další práva týkající se licenčního softwaru a souvisejících dokumentů náleží 

poskytovateli licence nebo původnímu držiteli práva, kterému poskytovatel licence poskytl licenci nebo 

sublicenci pro licencovaný software (dále jen „původní držitel práv“) a uživatel nemá nárok na jiné právo 

než na licenci poskytnutou podle této smlouvy, pokud jde o licencovaný software a veškeré s tím související.

Článek 5 Odpovědnost poskytovatele licence

1. Poskytovatel licence ani původní nositel práv nenesou odpovědnost za jakoukoliv škodu způsobenou 

uživatelem nebo jakoukoliv třetí osobou z důvodu výkonu licence udělené uživateli podle této 

smlouvy, pokud to zákon nestanoví jinak.

2. Poskytovatel licence neposkytuje žádnou záruku na obchodovatelnost, konvertibilitu a konzistenci s 

určitým cílem licencovaného softwaru.

Článek 6 Odpovědnost vůči třetí straně

Pokud vznikne jakýkoliv spor se třetí stranou kvůli porušení autorských práv, patentu nebo jakýchkoliv 

jiných práv duševního vlastnictví, které bylo způsobeno užíváním licencovaného softwaru uživatelem, 

uživatel urovná takový spor na vlastní náklady, aniž by způsobil nepříjemnosti s tím spojené poskytovateli 

licence a původnímu držitel.
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Článek 7 Odpovědnost vůči třetí straně

Pokud vznikne jakýkoliv spor se třetí stranou kvůli porušení autorských práv, patentu nebo jakýchkoliv 

jiných práv duševního vlastnictví, které bylo způsobeno užíváním licencovaného softwaru uživatelem, 

uživatel urovná takový spor na vlastní náklady, aniž by způsobil nepříjemnosti s tím spojené poskytovateli 

licence a původnímu držitel.

Článek 8 Ukončení

V případě, že uživatel spadá pod některé z událostí popsaných v následujících bodech, poskytovatel licence 

může tuto smlouvu okamžitě vypovědět nebo uplatnit nárok na náhradu škody vzniklé poskytovateli 

licence v důsledku takového události:

(1) když uživatel porušil jakékoliv ustanovení této smlouvy; nebo

(2) pokud byl podán návrh na zatčení, předběžné zadržení nebo jiné zákonem nařízené jednání.

Článek 9 Zničení licencovaného softwaru

Pokud je tato smlouva vypovězena podle ustanovení článku 8, uživatel zničí licencovaný software, veškeré s 

tím související dokumenty a kopie do dvou (2) týdnů od data ukončení smlouvy.

Článek 10 Ochrana autorských práv

1. Autorská práva a veškerá další práva duševního vlastnictví týkající se licencovaného softwaru náleží 

poskytovateli licence a původnímu nositeli práv a v žádném případě nejsou ve vlastnictví uživatele.

2. Uživatel musí při každém použití licenčního softwaru dodržovat veškeré zákony týkající se autorských 

práv a dalších práv duševního vlastnictví.

Článek 11 Omezení vývozu

1. Je zakázáno vyvážet licencovaný software a veškeré s ním související dokumenty mimo zemi uživatele 

(včetně přenosu uživatelem pomocí internetu nebo jiných komunikačních sítí či prostředků).

2. Uživatel chápe, že licencovaný software podléhá vývozním omezením přijatým zemí uživatele a jinými 

zeměmi.

3. Uživatel souhlasí s tím, že software podléhá všem platným mezinárodním a vnitrostátním právním 

předpisům (včetně nařízení o kontrole vývozu v zemi uživatele a v jakékoliv jiné zemi a veškerých 

omezení týkajících se koncových uživatelů, a použití koncovými uživateli v dovážející zemi; tyto budou 

poskytnuty zemí uživatele a ostatních zemí či jakýmikoliv jinými vládními orgány).

Článek 12 Různé

1. V případě, že dojde k právnímu vyloučení jakékoliv části této smlouvy, zůstanou zbývající ustanovení 

zachována.

2. Záležitosti, které nejsou stanoveny v této smlouvě, nebo jakékoliv nejednoznačnosti nebo otázky 

vznesené při tvorbě této smlouvy budou vyřešeny či zodpovězeny formou dobrovolné konzultace mezi 

poskytovatelem licence a uživatelem.

3. Poskytovatel licence a uživatel souhlasí s tím, že tato smlouva se řídí právními předpisy Japonska a 

jakýkoliv sport vzniklý na základě práv a povinností vyplývajících z této smlouvy podléhá výhradní 

jurisdikci Okresního soudu v Tokiu jako první instanci.
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-CMP

The MIT License (MIT)

Copyright (c) 2014 Charles Gunyon

Tímto se bezplatně uděluje oprávnění osobám, které obdrží kopii tohoto softwaru a s tím související 

dokumentační soubory (dále jen „software“), aby pracovaly se softwarem bez omezení, mimo jiné včetně 

práv na užívání, kopírování, modifikaci, sloučení, publikaci, distribuci, sublicenci a/nebo prodej kopie 

softwaru. Dále se umožňuje osobám, kterým je software poskytnut, aby tak učinily za následujících 

podmínek:

Výše uvedené upozornění o autorských právech a toto oznámení o oprávnění musí být součástí všech kopií 

nebo podstatných částí softwaru.

TENTO SOFTWARE JE POSKYTOVÁN „TAK, JAK JE“, BEZ ZÁRUKY JAKÉHOKOLIV DRUHU, VÝSLOVNĚ NEBO 

IMPLIKOVANĚ, VČETNĚ, ALE BEZ OMEZENÍ, ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI K URČITÉMU 

ÚČELU A NEPORUŠITELNOSTI. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEJSOU AUTOŘI ANI DRŽITELÉ AUTORSKÝCH PRÁV 

ODPOVĚDNÍ ZA JAKÉKOLIV NÁROKY, ZÁVAZKY NEBO ŠKODY, AŤ UŽ V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU, PŘEČINEM 

APOD., VYPLÝVAJÍCÍ ZE SOFTWARU, JEHO POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÝCH SOFTWAROVÝCH PROCESŮ ČI S NIMI 

SOUVISEJÍCÍ.

nanopb

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>

Tento software je poskytován „tak, jak je“, bez záruky jakéhokoliv druhu, výslovně nebo implikovaně. 

V žádném případě nejsou autoři odpovědní za jakékoliv škody vyplývající z používání tohoto softwaru.

Každému je povoleno používat tento software k jakémukoliv účelu, včetně komerčních aplikací, měnit jej a 

volně šířit, s výhradou následujících omezení:

1. Původ tohoto softwaru nesmí být uváděn chybně; nesmíte tvrdit, že jste vytvořili originální software. 

Používáte-li tento software ve výrobku, autor si cení případného poděkování za možnost používat 

tento software uvedeném v dokumentaci k výrobku, není to však vyžadováno.

2. Změněné zdrojové verze musí být jako takové jasně označeny a nesmí být vydávány za původní 

software.

3. Toto oznámení nesmí být odstraněno ze žádné distribuce zdroje ani žádným způsobem pozměněno.

Důležité upozornění týkající se softwaru

-jansson

Copyright (c) 2009-2012 Petri Lehtinen <petri@digip.org>

Tímto se bezplatně uděluje oprávnění osobám, které obdrží kopii tohoto softwaru a s tím související 

dokumentační soubory (dále jen „software“), aby pracovaly se softwarem bez omezení, mimo jiné včetně 

práv na užívání, kopírování, modifikaci, sloučení, publikaci, distribuci, sublicenci a/nebo prodej kopie 

softwaru. Dále se umožňuje osobám, kterým je software poskytnut, aby tak učinily za následujících 

podmínek:

Výše uvedené upozornění o autorských právech a toto oznámení o oprávnění musí být součástí všech kopií 

nebo podstatných částí softwaru.

TENTO SOFTWARE JE POSKYTOVÁN „TAK, JAK JE“, BEZ ZÁRUKY JAKÉHOKOLIV DRUHU, VÝSLOVNĚ NEBO 

IMPLIKOVANĚ, VČETNĚ, ALE BEZ OMEZENÍ, ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI K URČITÉMU 

ÚČELU A NEPORUŠITELNOSTI. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEJSOU AUTOŘI ANI DRŽITELÉ AUTORSKÝCH PRÁV 

ODPOVĚDNÍ ZA JAKÉKOLIV NÁROKY, ZÁVAZKY NEBO ŠKODY, AŤ UŽ V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU, PŘEČINEM 

APOD., VYPLÝVAJÍCÍ ZE SOFTWARU, JEHO POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÝCH SOFTWAROVÝCH PROCESŮ ČI S NIMI 

SOUVISEJÍCÍ.

-cJSON

Copyright (c) 2009 Dave Gamble

Tímto se bezplatně uděluje oprávnění osobám, které obdrží kopii tohoto softwaru a s tím související 

dokumentační soubory (dále jen „software“), aby pracovaly se softwarem bez omezení, mimo jiné včetně 

práv na užívání, kopírování, modifikaci, sloučení, publikaci, distribuci, sublicenci a/nebo prodej kopie 

softwaru. Dále se umožňuje osobám, kterým je software poskytnut, aby tak učinily za následujících 

podmínek:

Výše uvedené upozornění o autorských právech a toto oznámení o oprávnění musí být součástí všech kopií 

nebo podstatných částí softwaru.

TENTO SOFTWARE JE POSKYTOVÁN „TAK, JAK JE“, BEZ ZÁRUKY JAKÉHOKOLIV DRUHU, VÝSLOVNĚ NEBO 

IMPLIKOVANĚ, VČETNĚ, ALE BEZ OMEZENÍ, ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI K URČITÉMU 

ÚČELU A NEPORUŠITELNOSTI. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEJSOU AUTOŘI ANI DRŽITELÉ AUTORSKÝCH PRÁV 

ODPOVĚDNÍ ZA JAKÉKOLIV NÁROKY, ZÁVAZKY NEBO ŠKODY, AŤ UŽ V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU, PŘEČINEM 

APOD., VYPLÝVAJÍCÍ ZE SOFTWARU, JEHO POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÝCH SOFTWAROVÝCH PROCESŮ ČI S NIMI 

SOUVISEJÍCÍ.
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Copyright (c) 1995, 1996 Univerzita Carnegie-Mellon (Carnegie-Mellon University). Všechna práva 

vyhrazena.

Author: Chris G. Demetriou

Oprávnění k používání, kopírování, úpravám a distribuci tohoto softwaru a jeho dokumentace se uděluje 

za předpokladu, že se oznámení o autorských právech i toto oznámení o povolení objeví ve všech kopiích 

softwaru, odvozených dílech nebo pozměněných verzích a ve všech jejich částech a že se obě oznámení 

objeví v doprovodné dokumentaci.

CARNEGIE MELLON POVOLUJE BEZPLATNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO SOFTWARU ZA PODMÍNEK, „JAKÉ JSOU“. 

CARNEGIE MELLON NENESE ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA PŘÍPADNÉ ŠKODY ZPŮSOBENÉ POUŽÍVÁNÍM TOHOTO 

SOFTWARU.

Carnegie Mellon žádá uživatele tohoto softwaru, aby se obrátili na

Software Distribution Coordinator or Software.Distribution@CS.CMU.EDU

School of Computer Science

Carnegie Mellon University

Pittsburgh PA 15213-3890

ohledně veškerých zlepšení nebo rozšíření, která provedou, a udělili Carnegie práva na redistribuci těchto 

změn.

Licence je rovněž udělována k tvorbě a používání odvozených děl za předpokladu, že taková díla jsou 

označena jako „odvozená od algoritmu RSA Data Security, Inc. MD4 Message-Digest” ve všech materiálech 

zmiňujících odvozené dílo nebo odkazujících na něj.

RSA Data Security, Inc. nevydává žádná prohlášení týkající se prodejnosti tohoto softwaru ani vhodnosti 

tohoto softwaru pro jakýkoliv konkrétní účel. Poskytuje se „tak, jak je“, bez výslovné nebo předpokládané 

záruky jakéhokoliv druhu.

Copyright (c) 1993 Martin Birgmeier

Všechna práva vyhrazena.

Můžete distribuovat neupravené nebo upravené verze tohoto zdrojového kódu za předpokladu, že výše 

uvedené oznámení o autorských právech a tato i následující podmínky zůstanou zachovány.

Tento software je poskytován „tak, jak je“ a nemá žádné záruky jakéhokoliv druhu. V žádném případě 

neponesu odpovědnost za nic, co by se někomu nebo čemukoliv stalo při používání tohoto softwaru.

Tato upozornění musí být zachována v kopiích jakékoliv části této dokumentace a/nebo softwaru.

sha2

AUTHOR: Aaron D. Gifford - http://www.aarongifford.com/

Copyright (c) 2000-2001, Aaron D. Gifford

Všechna práva vyhrazena

Kopii licence můžete získat na

https://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause

TENTO SOFTWARE JE POSKYTOVÁN „TAK, JAK JE“, BEZ ZÁRUKY JAKÉHOKOLIV DRUHU, VÝSLOVNĚ NEBO 

IMPLIKOVANĚ, VČETNĚ, ALE BEZ OMEZENÍ, ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI K URČITÉMU 

ÚČELU A NEPORUŠITELNOSTI. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEJSOU AUTOŘI ANI DRŽITELÉ AUTORSKÝCH PRÁV 

ODPOVĚDNÍ ZA JAKÉKOLIV NÁROKY, ZÁVAZKY NEBO ŠKODY, AŤ UŽ V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU, PŘEČINEM 

APOD., VYPLÝVAJÍCÍ ZE SOFTWARU, JEHO POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÝCH SOFTWAROVÝCH PROCESŮ ČI S NIMI 

SOUVISEJÍCÍ.

Posix

Copyright (c) 1990, 1993

Kalifornská univerzita (University of California). Všechna práva vyhrazena.

Redistribuce a použití ve zdrojových a binárních formách, s úpravami nebo bez nich, jsou povoleny za 

předpokladu, že jsou splněny následující podmínky:

1. Redistribuce zdrojového kódu si musí zachovat výše uvedené oznámení o autorských právech, tento 

seznam podmínek a následující vyloučení odpovědnosti.

2. Redistribuce v binární podobě musí reprodukovat výše uvedené oznámení o autorských právech, tento 

seznam podmínek a následující vyloučení odpovědnosti v dokumentaci a/nebo jiných materiálech 

dodávaných s distribucí.

3. Ve všech reklamních materiálech uvádějících funkce nebo použití tohoto softwaru musí být uvedeno 

toto potvrzení: Tento produkt obsahuje software vyvinutý Kalifornskou univerzitou (University of 

California, Berkeley) a jeho přispěvateli.

4. Název univerzity ani jména jejích přispěvatelů nelze bez předchozího písemného svolení použít k 

podpoře nebo propagaci produktů odvozených od tohoto softwaru.

Copyright (C) 1993 by Sun Microsystems, Inc. Všechna práva vyhrazena

Vyvinuto v SupPro, společnosti Sun Microsystems, Inc.

Povolení používat, kopírovat, upravovat a distribuovat tento software je volně udělováno za předpokladu, 

že toto upozornění zůstane zachováno.

Copyright (C) 1991 - 2, RSA Data Security, Inc. Vytvořeno 1991. Všechna práva vyhrazena.

Licence ke kopírování a používání tohoto softwaru je udělena za předpokladu, že je označen jako 

“algoritmus RSA Data Security, Inc. MD4 Message-Digest” ve všech materiálech, které zmiňují tento 

software nebo odkazují na tento software nebo tuto funkci.
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T-Kernel 2.0

Tento produkt používá zdrojový kód T-Kernel 2.0 v rámci licence T-License 2.0 udělené T-Engine Forum  

(www.tron.org)

Doložka BSD-3

Copyright (c) 2000-2001, Aaron D. Gifford

Všechna práva vyhrazena.

Kopii licence můžete získat na adrese

https://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause

TENTO SOFTWARE JE POSKYTOVÁN „TAK, JAK JE“, BEZ ZÁRUKY JAKÉHOKOLIV DRUHU, VÝSLOVNĚ NEBO 

IMPLIKOVANĚ, VČETNĚ, ALE BEZ OMEZENÍ, ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI K URČITÉMU 

ÚČELU A NEPORUŠITELNOSTI. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEJSOU AUTOŘI ANI DRŽITELÉ AUTORSKÝCH PRÁV 

ODPOVĚDNÍ ZA JAKÉKOLIV NÁROKY, ZÁVAZKY NEBO ŠKODY, AŤ UŽ V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU, PŘEČINEM 

APOD., VYPLÝVAJÍCÍ ZE SOFTWARU, JEHO POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÝCH SOFTWAROVÝCH PROCESŮ ČI S NIMI 

SOUVISEJÍCÍ.

LFS Subsystem

Copyright Kalifornská univerzita (University of California). Všechna práva vyhrazena.

Kopii licence můžete získat na

https://directory.fsf.org/wiki/License:BSD-4-Clause

TENTO SOFTWARE JE POSKYTOVÁN „TAK, JAK JE“, BEZ ZÁRUKY JAKÉHOKOLIV DRUHU, VÝSLOVNĚ NEBO 

IMPLIKOVANĚ, VČETNĚ, ALE BEZ OMEZENÍ, ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI K URČITÉMU 

ÚČELU A NEPORUŠITELNOSTI. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEJSOU AUTOŘI ANI DRŽITELÉ AUTORSKÝCH PRÁV 

ODPOVĚDNÍ ZA JAKÉKOLIV NÁROKY, ZÁVAZKY NEBO ŠKODY, AŤ UŽ V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU, PŘEČINEM 

APOD., VYPLÝVAJÍCÍ ZE SOFTWARU, JEHO POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÝCH SOFTWAROVÝCH PROCESŮ ČI S NIMI 

SOUVISEJÍCÍ.

Accordo2 Player

Apache License

Licencováno na základě licence Apache,

verze 2.0, leden 2004 (“Licence”);

Kopii licence můžete získat na

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

TENTO SOFTWARE JE POSKYTOVÁN „TAK, JAK JE“, BEZ ZÁRUKY JAKÉHOKOLIV DRUHU, VÝSLOVNĚ NEBO 

IMPLIKOVANĚ, VČETNĚ, ALE BEZ OMEZENÍ, ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI K URČITÉMU 

ÚČELU A NEPORUŠITELNOSTI. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEJSOU AUTOŘI ANI DRŽITELÉ AUTORSKÝCH PRÁV 

ODPOVĚDNÍ ZA JAKÉKOLIV NÁROKY, ZÁVAZKY NEBO ŠKODY, AŤ UŽ V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU, PŘEČINEM 

APOD., VYPLÝVAJÍCÍ ZE SOFTWARU, JEHO POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÝCH SOFTWAROVÝCH PROCESŮ ČI S NIMI 

SOUVISEJÍCÍ.



 Tento výrobek je chráněn určitými právy duševního vlastnictví společnosti Microsoft. Používání nebo distribuce této technologie mimo tento výrobek je bez licence společnosti Microsoft zakázáno.

standardy Apple. Společnost Apple neodpovídá za provoz tohoto zařízení ani za soulad s bezpečnostními a regulačními normami. Upozorňujeme, že používání tohoto příslušenství s výrobkem Apple může ovlivnit 

bezdrátový výkon.

a obchodní názvy patří jejich příslušným vlastníkům.
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Před uvedením zařízení do provozu

DŮLEŽITÉ

 VAROVÁNÍ
Obsluha zařízení nesmí odvádět Vaši pozornost od silničního 

provozu.

 UPOZORNĚNÍ
Nastavení hlasitosti

Všeobecné pokyny:

/

Orientace v tomto návodu k obsluze

[FUNCTION]

[XX]

:
Ztlumení po přijetí telefonního hovoru

B
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Popis zařízení

Pro Na ovládacím panelu

B

B
B

Ovládací panel
Vložení

Vyjmutí

Reset
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Popis zařízení

Pro Na ovládacím panelu

B

B
B

Ovládací panel
Vložení

Vyjmutí

Reset
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První kroky

1 Zvolte jazyk displeje, nastavte typ přechodu a ukončete 

demo režim

[FACTORY RESET]

[YES]

1 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte jeden z následujících jazyků a 
poté ovladač stiskněte.

 Pro : [EN] (angličtina) / [RU] (ruština) / [SP] (španělština) / 
[FR] (francouzština) / [GE] (němčina)

 Pro / / : [EN] (angličtina) / 
[RU] (ruština) / [SP] (španělština) / [FR] (francouzština)

 [EN]

 

2 Stisknutím ovladače hlasitosti potvrďte aktuální typ přechodu.
 

 

3 Znovu stiskněte ovladač hlasitosti.
 [YES]

4 Znovu stiskněte ovladač hlasitosti.
 

2 Nastavte aktuální čas a datum

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přepněte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [CLOCK] a poté ovladač stiskněte.
Nastavení času

3 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [CLOCK ADJUST] a poté ovladač stiskněte.
4 Otáčením ovladače hlasitosti proveďte požadované nastavení a poté 

ovladač stiskněte.
 

5 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [CLOCK FORMAT] a poté ovladač stiskněte.
6 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [12H] nebo [24H] a poté ovladač 

stiskněte.
Nastavení data

7 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [DATE FORMAT] a poté ovladač stiskněte.
8 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [DD/MM/YY] nebo [MM/DD/YY] a poté 

ovladač stiskněte.
9 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [DATE SET] a poté ovladač stiskněte.
10 Otáčením ovladače hlasitosti proveďte požadované nastavení a poté 

ovladač stiskněte.
 

11 Stisknutím a podržením  dokončete nastavení.

3 Proveďte počáteční nastavení

1 Opakovaným stisknutím B SRC přepněte zařízení do režimu (STANDBY).
2 Stisknutím ovladače hlasitosti přepněte na [FUNCTION].
 AUD [AUDIO CONTROL]

3 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte požadované nastavení (viz strana 
7) a poté ovladač stiskněte.

4 Opakujte krok 3, dokud nezvolíte nebo neaktivujete požadované nastavení.
5 Stisknutím tlačítka  dokončete nastavení.
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Standard: [XX]

[AUDIO CONTROL]

[SWITCH PREOUT] Pro / / :

(Lze použít pouze tehdy, pokud je [X’OVER] nastaveno na [2WAY].) 

(strana 8)

[REAR]/[SUB-W]: Určuje, zda jsou ke konektorům linkového výstupu vzadu 

připojeny zadní reproduktory nebo subwoofer (prostřednictvím externího 

zesilovače). (strana 34)

[DISPLAY]

[EASY MENU] Pro :

Při zadání [FUNCTION]...

[ON]: [ZONE 1] se změní na bílou. ;

[OFF]: Barva podsvícení [ZONE 1] zůstane jako barva [COLOR SELECT]. 

(strana 29)

[ZONE 2] se změní na světlemodrou, pokud přejdete na 

[FUNCTION], a to nezávisle na nastavení [EASY MENU].

[TUNER SETTING]

[DAB ANT POWER] [ON]: Napájí anténu pro příjem DAB signálu. ; [OFF]: Bez napájení. 

Zvolte, pokud používáte pasivní anténu bez posilovače. (strana 34)

[PRESET TYPE] [NORMAL]: Ukládá stanici pro každé paměťové tlačítko v každém kmitočtovém 

pásmu (FM1/FM2/FM3/MW/LW/DB1/DB2/DB3). ; [MIX]: Ukládá stanici 

(digitálního nebo analogového rádia) pro každé paměťové tlačítko nezávisle na 

zvoleném kmitočtovém pásmu.

[SYSTEM]

[KEY BEEP] (Lze použít pouze tehdy, pokud je [X’OVER] nastaveno na [2WAY].) 

(strana 8)

[ON]: Aktivuje akustickou signalizaci při dotyku tlačítka. ; [OFF]

[SOURCE SELECT]

[SPOTIFY SRC] Pro / / :

[ON]: Aktivuje SPOTIFY/SPOTIFY BT ve výběru zdroje. ; 

[OFF]

[BT AUDIO SRC] Pro / / :

[ON]: Aktivuje BT AUDIO ve výběru zdroje. ; [OFF]

[BUILT-IN AUX] [ON]: Aktivuje AUX ve výběru zdroje. ; [OFF]

[P-OFF WAIT] Lze použít pouze tehdy, pokud je demo režim vypnutý.

Nastaví dobu, po jejíž uplynutí se zařízení automaticky vypne 

(v pohotovostním režimu), aby se šetřila baterie.

[20M]: 20 minut ; [40M]: 40 minut ; [60M]  

[– – –]

[CD READ] Pro / :

[1]: Automaticky rozlišuje mezi diskem se zvukovými soubory a hudebním 

CD. ; [2]

zvukovými soubory zařízení nevydává žádné zvuky.

[F/W UPDATE]

[UPDATE SYSTEM]/ [UPDATE DAB]

[F/W UP xxxx]/ 

[F/W UP xxxxx]

[YES]: Spustí aktualizaci firmwaru. ; [NO]

neprovádí).

Podrobnosti o aktualizaci firmwaru naleznete na následujících stránkách: 

<www.kenwood.com/cs/ce/>.

vrátit se k předchozí verzi firmwaru.

[FACTORY RESET] [YES]

stanic). ; [NO]

[ENGLISH]

Nastaví jazyk displeje pro nabídku [FUNCTION] a hudební informace, 

pokud jsou dostupné.

[ENGLISH].

[DEUTSCH] je dostupná pouze pro model 

.

[РУССКИЙ]

[ESPANOL]

[FRANCAIS]

[DEUTSCH]

První kroky
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První kroky

Změna typu přechodu

1 Opakovaně stiskněte tlačítko B SRC pro přepnutí do pohotovostního 
režimu.

2 Stisknutím a podržením číselných tlačítek 4 a 5 přepněte na výběr 
typu přechodu.

 

3 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte “2WAY” nebo “3WAY” a poté 
ovladač stiskněte.

4 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte “YES” nebo “NO” a poté ovladač 
stiskněte.

 

Potvrďte stisknutím ovladače hlasitosti, abyste mohli 

pokračovat k další požadované operaci.

 UPOZORNĚNÍ

Digitální rádio

Informace o DAB (Digital Audio Broadcasting)

Příprava:

1 Připojte dodanou anténu DAB (je/není součástí dodávky) ke zdířce 
pro anténu DAB. (strana 34)

2 Opakovaným stisknutím B SRC vyberte DIGITAL AUDIO.
3 Stisknutím a podržením tlačítka  (LIST UPDATE) spusťte 

aktualizaci seznamu služeb.
 

 

Zrušení aktualizace seznamu služeb:
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Digitální rádio

Vyhledání souboru

1 Opakovaným stisknutím tlačítka B SRC vyberte DIGITAL AUDIO.
2 Opakovaným stisknutím tlačítka BAND zvolte DB1/DB2/DB3.
3 Stisknutím a podržením tlačítka S / T vyhledejte soubor.
4 Stisknutím a podržením tlačítka S / T vyhledejte soubor, službu 

nebo složku, kterou chcete poslouchat.

Uložení služby:

Výběr uložené služby:

Výběr služby

1 Stisknutím tlačítka  přepněte na vyhledávání služeb.
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte službu a poté ovladač stiskněte.

Výběr služby podle názvu

1 Stisknutím tlačítka  přepněte na vyhledávání služeb.
2 Rychlým otáčením ovladače hlasitosti vstupte do režimu vyhledávání 

podle abecedy.
3 Otáčením ovladače hlasitosti nebo stisknutím tlačítka S / T 

zvolte písmeno, které má být vyhledáno.
 

4 Stisknutím ovladače hlasitosti spustíte vyhledávání.
5 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte službu a poté ovladač stiskněte.

Jiná nastavení

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přejděte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte požadovanou položku (viz 

následující tabulka) a poté ovladač stiskněte.
3 Opakujte krok 2, dokud nevyberete nebo neaktivujete požadovanou 

položku.
4 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

Standard: [XX]

[TUNER SETTING]

[SEEK MODE]

S / T.

[AUTO1]

podržením tlačítka S / T se automaticky vyhledá soubor. ; 

[AUTO2] [MANUAL]

službu nebo komponentu. Stisknutím a podržením tlačítka S / T 

ručně vyhledejte požadovaný soubor.

[AF SET] [ON]:

Při poslechu DAB: Automatické přepnutí na FM vysílání stejného 

programu, když je slabý signál DAB. Automaticky se přepne zpět na zvuk 

DAB, jakmile signál znovu zesílí.

Při poslechu FM: Automatické přepnutí na vysílání DIGITAL AUDIO 

stejného programu (je-li k dispozici). ; [OFF]

[TI] [ON]: Umožňuje dočasně přepnout zařízení na dopravní informace, pokud 

jsou k dispozici (rozsvítí se kontrolka “TI”). ; [OFF]

[PTY SEARCH] 1 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte dostupný typ programu (viz 

“Dostupný typ programu pro [PTY SEARCH]” na straně 10) a poté 

ovladač stiskněte.

2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte jazyk PTY ([ENGLISH]/[FRENCH]/

[GERMAN]) a poté ovladač stiskněte.

3 Stisknutím tlačítka S / T spusťte vyhledávání.



10 ČEŠTINA

Digitální rádio

[ASW SELECT] [TRAVEL], [WARNINGS], [NEWS], [WEATHER], [EVENT], [SPECIAL], 

[RAD INFO], [SPORTS], [FINANCE]: Otáčením ovladače hlasitosti 

proveďte výběr a poté ovladač stiskněte.

“ ” se zobrazí před aktivovaným typem oznámení.

Automatické přepnutí z jakéhokoliv zdroje na digitální rozhlasové soubory, 

které vysílají aktivovaný typ oznámení.

” zhasne).

[LIST UPDATE] [AUTO]: Automatická aktualizace seznamu DAB po zapnutí napájení. ; 

[MANUAL]: Aktualizace seznamu služeb DAB stisknutím a podržením 

tlačítka  (LIST UPDATE).

[PTY WATCH] 1 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte dostupný typ programu a poté 

stiskněte tlačítko .

 Zařízení se automaticky přepne z jakéhokoliv zdroje na digitální 

rozhlasové soubory, které vysílají vybraný typ programu.

 Typ programu:

 [NEWS], [AFFAIRS], [INFO], [SPORT], [EDUCATE], [DRAMA], 

[CULTURE], [SCIENCE], [VARIED], [POP M] (hudba), [ROCK M] 

(hudba), [EASY M] (hudba), [LIGHT M] (hudba), [CLASSICS], [OTHER 

M] (hudba), [WEATHER], [FINANCE], [CHILDREN], [SOCIAL], 

[RELIGION], [PHONE IN], [TRAVEL], [LEISURE], [JAZZ], [COUNTRY], 

[NATION M] (hudba), [OLDIES], [FOLK M] (hudba), [DOCUMENT]

 [OFF]

2 Stisknutím ovladače hlasitosti přejdete k volbě jazyka PTY.

3 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte jazyk PTY ([ENGLISH]/ [FRENCH]/

[GERMAN]) a poté ovladač stiskněte.

[RELATED SERV] [ON]: Aktivujte funkci Soft-Link, pokud chcete přepnout na alternativní 

službu, tedy jiný zvukový program, než je právě nastavený. ; 

[OFF]

[CLOCK]

[TIME SYNC] [ON]: Synchronizuje čas zařízení s vysílacím časem digitálního rádiového 

signálu. ; [OFF]

Dostupný typ programu pro [PTY SEARCH]

[SPEECH]:
[NEWS] [AFFAIRS] [INFO] [SPORT] [EDUCATE] [DRAMA] [CULTURE]

[SCIENCE] [VARIED] [WEATHER] [FINANCE] [CHILDREN] [SOCIAL] [RELIGION]

[PHONE IN] [TRAVEL] [LEISURE] [DOCUMENT]

[MUSIC]:
[POP M] [ROCK M] [EASY M] [LIGHT M]

[CLASSICS] [OTHER M] [JAZZ] [COUNTRY] [NATION M] [OLDIES]

[FOLK M]

[SPEECH]

[MUSIC]
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Standard: [XX]

[TUNER SETTING]

[SEEK MODE] S / T. 

[AUTO1]: Automatické vyhledání stanice. ; [AUTO2]

stanice. ; [MANUAL]: Ruční vyhledání stanice.

[LOCAL SEEK] [ON] [OFF]

Pokud jste změnili zdroj/stanici, musíte znovu provést nastavení.

[AUTO MEMORY] [YES] [NO]

[NORMAL] pro [PRESET TYPE]. 

(strana 7)

[MONO SET] [ON]: Zlepšení příjmu FM, může však dojít ke ztrátě stereo efektu. ; 

[OFF]

[NEWS SET] [ON]: Zařízení se krátce přepne na zpravodajský program, pokud je k 

dispozici. ; [OFF]

[REGIONAL] [ON]: Přepíná na jinou stanici v konkrétní oblasti pouze pomocí ovládání 

“AF”. ; [OFF]

[AF SET] [ON]: Automaticky vyhledá jinou stanici, která vysílá stejný program ve 

stejné síti Radio Data System a má lepší příjem, pokud je aktuální příjem 

špatný. ; [OFF]

[TI] [ON]: Umožňuje dočasně přepnout zařízení na dopravní informace, pokud 

jsou k dispozici (“TI” se rozsvítí). ; [OFF]

[TI] ve vlnovém pásmu MW/LW se používá k povolení informací o 

dopravě pouze ze zdroje DIGITAL AUDIO.

[PTY SEARCH] 1 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte dostupný typ programu (viz 

“Dostupný typ programu pro [PTY SEARCH]” na straně 12) a poté 

ovladač stiskněte.

2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte jazyk PTY ([ENGLISH]/[FRENCH]/

[GERMAN]) a poté ovladač stiskněte.

3 Stisknutím tlačítka S / T spusťte vyhledávání.

Analogové rádio

Vyhledání stanice

1 Opakovaným stisknutím tlačítka B SRC zvolte RADIO.
2 Opakovaným stisknutím tlačítka BAND vyberte FM1/FM2/FM3/MW/

LW.
3 Stisknutím tlačítka S / T vyhledejte stanici.

Uložení stanice:

Výběr uložené stanice: 

Jiná nastavení

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přepněte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte požadovanou položku (viz 

následující tabulka) a poté ovladač stiskněte.
3 Opakujte krok 2, dokud nevyberete nebo neaktivujete požadovanou 

položku, nebo se řiďte pokyny ohledně zvolené položky.
4 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.
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[LOCAL SEEK]/[MONO SET]/[NEWS SET]/[REGIONAL]/[AF SET]/[PTY SEARCH]

Dostupný typ programu pro [PTY SEARCH]

[SPEECH]:
[NEWS] [AFFAIRS] [INFO] [SPORT] [EDUCATE] [DRAMA] [CULTURE]

[SCIENCE] [VARIED] [WEATHER] [FINANCE] [CHILDREN] [SOCIAL] [RELIGION]

[PHONE IN] [TRAVEL] [LEISURE] [DOCUMENT]

[MUSIC]:
[POP M] [ROCK M] [EASY M] [LIGHT M]

[CLASSICS], [OTHER M] [JAZZ] [COUNTRY] [NATION M] [OLDIES]

[FOLK M]

[SPEECH] [MUSIC]

Analogové rádio CD/USB/iPod

Vložte disk (pro / )

Strana se štítkem

Připojení USB zařízení

USB zařízení

(volitelné příslušenství)*1

Připojení zařízení iPod/iPhone (pro )

KCA-iP103 (volitelné příslušenství)*2  

nebo příslušenství dodané spolu se 

zařízením iPod/iPhone*1

iPod/ 

iPhone

*1 Pokud kabel nepoužíváte, neponechávejte jej ve vozidle.

*2 KCA-iP103: typ Lightning
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/

Pro Na ovládacím panelu

IW

S T

S T

[TRACK REPEAT]/[ALL REPEAT]

[FILE REPEAT]/[FOLDER REPEAT]/[ALL REPEAT]

[REPEAT ONE]/[REPEAT ALL]/[REPEAT OFF]

[DISC RANDOM]/[RANDOM OFF]

[FOLDER RANDOM]/[RANDOM OFF]

[SHUFFLE ON]/[SHUFFLE OFF]

[ALL RANDOM]

* Pro CD: Pouze pro soubory MP3/WMA/AAC. Nelze použít pro iPod.

CD/USB/iPod

Výběr hudební jednotky

Pokud je jako zdroj zvoleno zařízení USB, opakovaně stiskněte 

tlačítko 5.

[FUNCTION]

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přepněte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [USB] a poté ovladač stiskněte.
3 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte [MUSIC DRIVE] a poté ovladač 

stiskněte.
4 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte [DRIVE CHANGE] a poté ovladač 

stiskněte.
 [DRIVE 1] [DRIVE 4]

5 Opakováním kroků 1 až 4 vyberte následující hudební jednotky.
6 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

Výběr souboru, který chcete přehrát

 Výběr souboru ze složky nebo seznamu

1 Stiskněte tlačítko .
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte složku/seznam a poté ovladač 

stiskněte.
3 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte soubor a poté ovladač stiskněte.
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CD/USB/iPod

 Rychlé vyhledávání (platí pouze pro CD a USB jako zdroj)

1 Stiskněte tlačítko .
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte složku/seznam a poté ovladač 

stiskněte.
3 Rychlým otáčením ovladače hlasitosti prohledejte seznam.
4 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte soubor a poté ovladač stiskněte.
 

 Vyhledávání přeskakováním (platí pouze pro iPod USB a iPod BT jako zdroj)

[SKIP SEARCH]

1 Stiskněte tlačítko .
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte seznam a poté ovladač stiskněte.
3 Stisknutím tlačítka S / T proveďte vyhledávání v 

přednastaveném poměru.
 S T

[SKIP SEARCH]

4 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte soubor a poté ovladač stiskněte.
 

Nastavení [SKIP SEARCH]

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přejděte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte [USB] a poté ovladač stiskněte.
3 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte [SKIP SEARCH] a poté ovladač stiskněte.
4 Otáčením ovladače hlasitosti nastavte požadovaný poměr 

přeskočených vyhledávaných skladeb a poté ovladač stiskněte.
 [0.5%] [1%]/[5%]/[10%]

 

5 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

 Vyhledávání podle abecedy (lze použít pouze pro iPod USB a iPod BT jako 

zdroj)

1 Stiskněte tlačítko .
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte seznam a poté ovladač 

stiskněte.
3 Rychlým otáčením ovladače hlasitosti spusťte vyhledávání podle 

abecedy.
4 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte písmeno.
 *
5 Stisknutím S / T změňte pozici zadání.
 

6 Stisknutím ovladače hlasitosti spusťte vyhledávání.
7 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte soubor a poté ovladač stiskněte.
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Spotify (pro / / )

/

Příprava:

[ON] [SPOTIFY SRC] [SOURCE SELECT]

Začněte poslouchat

1 Spusťte v zařízení aplikaci Spotify.
2 Připojte své zařízení ke vstupnímu terminálu USB.

 

KCA-iP103 (volitelné příslušenství)*1 

nebo příslušenství dodané spolu se 

zařízením iPhone/iPod touch*2

iPhone/iPod 

touch

Pro :

 

 

3 Opakovaným stisknutím tlačítka B  SRC vyberte SPOTIFY (pro iPhone / 
iPod touch) nebo SPOTIFY BT (pro zařízení Android).

 

*1 KCA-iP103: typ Lightning

*2 Pokud kabel nepoužíváte, neponechávejte jej ve vozidle.

Pro Na ovládacím panelu

IW

S T

[REPEAT ALL] [REPEAT ONE] [REPEAT OFF]

[SHUFFLE ON] [SHUFFLE OFF]

*3 Pokud kabel nepoužíváte, neponechávejte jej ve vozidle.

*4 Tato funkce je k dispozici pouze pro skladby v rádiu. Pokud zvolíte palec dolů, aktuální skladba 

se přeskočí.

Uložení informací o oblíbené skladbě

Stiskněte a podržte ovladač hlasitosti.
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Spotify (pro / / )

Vyhledání skladby nebo stanice

1 Stiskněte tlačítko .
2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte typ seznamu a poté ovladač 

stiskněte.
 

3 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte požadovanou skladbu nebo 
stanici.

4 Výběr potvrďte stisknutím ovladače hlasitosti.
 

Příprava:

[ON] [BUILT-IN AUX] [SOURCE SELECT]

Začněte poslouchat

1 Připojte přenosný audio přehrávač (komerčně dostupný).

 

Přenosný audio 

přehrávač

(komerčně dostupný)

Pomocný vstupní  konektor

2 Opakovaným stisknutím tlačítka B  SRC zvolte AUX.
3 Zapněte přenosný audio přehrávač a spusťte přehrávání.

Nastavení názvu externího zařízení

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přejděte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte [SYSTEM] a poté ovladač 

stiskněte.
3 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [AUX NAME SET] a poté ovladač 

stiskněte.
4 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte položku a poté ovladač stiskněte.
 [AUX] [DVD]/[PORTABLE]/[GAME]/[VIDEO]/[TV]

5 Stisknutím a podržením  dokončete nastavení.

AUX
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Aplikace KENWOOD Remote (pro / / )

/

Příprava:

Používání aplikace KENWOOD Remote

1 Otevřete na svém zařízení aplikaci KENWOOD Remote.
2 Připojte své zařízení.
 

 

 

 

 

 

 

3 Zvolte zařízení, které chcete použít, v nabídce [FUNCTION].
 

 [ANDROID]

[YES] [IOS]

Nastavení pro použití aplikace KENWOOD Remote

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přejděte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte požadovanou položku (viz 

následující tabulka) a poté ovladač stiskněte.

3 Opakujte krok 2, dokud neaktivujete požadovanou položku.
4 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

Standard: [XX]

[REMOTE APP]

[SELECT] Pro :

[IOS] nebo [ANDROID]), které chcete použít.

[IOS] [YES]

nebo pro připojení pomocí vstupního terminálu USB. ; [NO]

Pokud jste zvolili [IOS]

iPhone / iPod touch připojen pomocí vstupního terminálu USB) aktivujte aplikaci.

 – Přejdete ze zdroje iPod BT na jiný zdroj přehrávání připojený pomocí 

vstupního terminálu USB.

 – Přejdete ze zdroje iPod USB na iPod BT.

[ANDROID] [YES]

[NO]

[ANDROID 

LIST] : Zobrazí se pouze tehdy, když je [ANDROID] v 

[SELECT] nastaveno na [YES].

[STATUS] Zobrazuje stav zvoleného zařízení.

[IOS CONNECTED]: Můžete použít aplikaci spolu se zařízením iPhone / iPod touch 

připojením přes Bluetooth nebo vstupní terminál USB.

[IOS NOT CONNECTED]: Není připojeno žádné zařízení iOS, které by bylo možné 

použít spolu s touto aplikací.

[ANDROID CONNECTED]: Můžete použít aplikaci spolu se zařízením Android 

připojeném pomocí Bluetooth.

[ANDROID NOT CONNECTED]: Není připojeno žádné zařízení s Androidem, které 

by bylo možné použít spolu s touto aplikací.
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Bluetooth — Propojení

Podporované profily Bluetooth

Podporované kodeky Bluetooth

Připojení mikrofonu

Upravte úhel 

mikrofonu

Zajistěte kabel 

kabelovými 

svorkami (nejsou 

součástí dodávky), 

pokud je to nutné.

pro mikrofon

Mikrofon

(součástí dodávky)

Zadní strana zařízení

Bluetooth® (pro / / )

První registrace a připojení zařízení Bluetooth

1 Stisknutím tlačítka B  SRC zapněte zařízení.
2 Vyhledejte a zvolte název modelu tohoto zařízení (“KDC-BT950DAB”/ 

“KDC-BT450DAB”/ “KMM-BT407DAB”) na zařízení Bluetooth.
 

 

3 Stisknutím ovladače hlasitosti zahájíte párování.
 

:

/ :

[DEVICE DELETE]

[PHONE SELECT] [AUDIO SELECT]

[BT MODE]
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Automatické párování (pro )

[AUTO PAIRING] [ON]

Po potvrzení názvu zařízení stiskněte otočný volič, zahájíte tak 

párování.

Bluetooth — Mobilní telefon

Příjem hovoru

[ZONE 2]

[AUTO ANSWER]

[ZONE 1]

[DISPLAY] [ZONE 2]

Bluetooth® (pro / / )

Pro Na ovládacím panelu

[00] [35] [15]

IW

*1 Toto nastavení nemá žádný vliv na úroveň hlasitosti jiných zdrojů.

*2 Ovládání se může lišit v závislosti na připojeném zařízení Bluetooth.
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Bluetooth® (pro / / )

 Zlepšení kvality hovoru

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přejděte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte položku (viz následující tabulka) 

a poté ovladač stiskněte.
3 Opakujte krok 2, dokud nebude vybrána nebo aktivována 

požadovaná položka.
4 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

Standard: [XX]

[MIC GAIN] [–10] až [+10] ([–4]): Citlivost mikrofonu se zvyšuje s vyšším číslem.

[NR LEVEL] [LEVEL –5] až [LEVEL +5] (LEVEL [0]): Upravte úroveň snížení hluku tak, 

aby nebylo během telefonního hovoru slyšet ani nejmenší šum.

[ECHO CANCEL] [LEVEL –5] až [LEVEL +5] (LEVEL [0]): Nastavte čas zpoždění pro 

zrušení ozvěny tak, aby během telefonního hovoru nebyla slyšet ozvěna.

 Nastavení příjmu hovoru

1 Stisknutím tlačítka  přepněte na režim Bluetooth.
2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [SETTINGS] a poté ovladač stiskněte.
3 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [AUTO ANSWER] a poté ovladač 

stiskněte.
4 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte čas (v sekundách), po jehož 

uplynutí zařízení automaticky přijme hovor, a poté ovladač stiskněte.
 [01] [30] [OFF] [OFF]

5 Stisknutím a podržením  ukončete nastavení.

Uskutečnění hovoru

1 Stisknutím  přepněte na režim Bluetooth.
 

 

 

2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte položku (viz následující tabulka) 
a poté ovladač stiskněte.

3 Opakujte krok 2, dokud nevyberete nebo neaktivujete požadovanou 
položku, nebo postupujte podle pokynů vybrané položky.

4 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

[CALL HISTORY] (Platí pouze tehdy, pokud telefon podporuje PBAP.)

1 Stisknutím ovladače hlasitosti zvolte jméno nebo telefonní číslo.

označuje nepřijatý  hovor.

NAME).

2 Stisknutím ovladače hlasitosti uskutečněte hovor.
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Bluetooth® (pro / / )

[PHONE BOOK] (Platí pouze tehdy, pokud telefon podporuje PBAP.)

1 Rychlým otáčením ovladače hlasitosti přepněte na vyhledávání podle 

abecedy (pokud seznam obsahuje mnoho kontaktů).

) stiskněte 

  2  / 1 .

stisknutím tlačítka S / T. Poté stiskněte ovladač.

  Zvolte “1” pro vyhledávání podle čísel nebo “ ” pro vyhledávání podle 

symbolů.

2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte jméno a poté ovladač stiskněte.

3 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte telefonní číslo a poté stisknutím 

ovladače uskutečněte hovor.

přenese do zařízení. Ujistěte se, že je povolen přístup nebo přenos dat z 

přenosu dat různý.

(kancelář), MO (mobil), OT (ostatní), GE (všeobecné).

diakritiky. (Písmena s diakritikou jako “Ú” se zobrazí jako “U”.)

[NUMBER DIAL] 1 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte číslo (0 až 9) nebo znak ( , #, +).

2 Stisknutím tlačítka S / T posunete pozici zadání.

 Opakujte kroky 1 a 2, dokud nedokončíte zadávání telefonního čísla.

3 Stisknutím ovladače hlasitosti uskutečněte hovor.

[VOICE] Pro ovládání funkcí telefonu zřetelně vyslovte název požadovaného kontaktu 

pomocí rozpoznávání řeči”.)

[LOW]/[MID]/[FULL]: Zobrazuje stav baterie.*

[NO SIGNAL]/[LOW]/[MID]/[MAX]: Zobrazuje úroveň aktuálně přijatého signálu.*

* Funkcionalita závisí na typu použitého telefonu.

 Uskutečnění hovoru pomocí rozpoznávání řeči

1 Stisknutím a podržením tlačítka  aktivujte na připojeném telefonu 
rozpoznávání řeči.

2 Pro ovládání funkcí telefonu zřetelně vyslovte název požadovaného 
kontaktu nebo hlasový příkaz.

Uložení kontaktu do paměti

1 Stisknutím tlačítka  přepněte na režim Bluetooth.
2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte [CALL HISTORY], [PHONE BOOK] nebo 

[NUMBER DIAL] a poté ovladač stiskněte.
3 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte požadovaný kontakt nebo zadejte 

telefonní číslo.
 

4 Stiskněte a podržte jedno z číselných tlačítek (1 až 6).
 

[NUMBER DIAL]

Uskutečnění hovoru z paměti

1 Stisknutím tlačítka  přepněte na režim Bluetooth.
2 Stiskněte jedno z číselných tlačítek (1 až 6).
3 Stisknutím ovladače hlasitosti uskutečněte hovor.
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Bluetooth® (pro / / )

Jiná nastavení režimu Bluetooth

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přejděte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte požadovanou položku 
 (viz následující tabulka) a poté ovladač stiskněte.
3 Opakujte krok 2, dokud nezvolíte nebo neaktivujete požadovanou 

položku, nebo se řiďte pokyny zvolené položky.
4 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

Standard: [XX]

[BT MODE]

[PHONE SELECT]

Před názvem připojeného zařízení se objeví “ ”.

Před aktuálním zvukovým zařízením se zobrazí “ ”.

zvukové zařízení současně.

[AUDIO SELECT]

[DEVICE DELETE] 1 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte zařízení, které chcete vymazat, a 

poté ovladač stiskněte.

2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte [YES] nebo [NO] a poté ovladač 

stiskněte.

[PIN CODE EDIT]

(0000) 1 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte číslo.

2 Stisknutím tlačítka S / T přesuňte pozici zadání.

3 Stisknutím ovladače hlasitosti potvrďte nastavení.

[RECONNECT] [ON]: Zařízení se znovu automaticky připojí, pokud je poslední připojené 

zařízení Bluetooth v dosahu. ; [OFF]

[AUTO PAIRING] Pro :

[ON]: Zařízení se automaticky spáruje s podporovaným zařízením 

Bluetooth (iPhone / iPod touch), pokud je připojeno pomocí vstupního 

párování fungovat u všech zařízení. ; [OFF]

[INITIALIZE] [YES]:Inicializace všech nastavení Bluetooth (včetně uložených párování, 

telefonního seznamu atd.). ; [NO]

Bluetooth - Testovací režim

1 Stiskněte a podržte tlačítko .
 

2 Vyhledejte a vyberte název modelu tohoto přijímače 
 (“KDC-BT950DAB”/ “KDC-BT450DAB”/ “KMM-BT407DAB”) na 
 zařízení Bluetooth.
3 Pro ověření párování aktivujte zařízení Bluetooth.
 

Po testu se zobrazí výsledek konektivity (OK nebo NG).

B
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Bluetooth® (pro / / )

Bluetooth — Audio

 

 

Přehrávání zvukových souborů přes Bluetooth

1 Opakovaným stisknutím B  SRC vyberte BT AUDIO.
 

2 Spusťte přehrávání přes Bluetooth.

Pro Na ovládacím panelu

IW

S T

S T

[ALL REPEAT] [FILE REPEAT] [GROUP REPEAT]

[REPEAT OFF]

Pro Na ovládacím panelu

[ALL RANDOM] [GROUP RANDOM]

[RANDOM OFF].

Poslech zařízení iPod/iPhone pomocí Bluetooth 
(pro )

Opakovaným stisknutím B  SRC vyberte iPod BT.

B
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Nastavení zvuku

Výběr ekvalizéru (pro )

[NATURAL]/[ROCK]/[POPS]/[EASY]/[TOP40]/[JAZZ]/
[POWERFUL]/[USER]

[USER] [EASY EQ]

[MANUAL EQ]

[PRESET EQ]

Jiná nastavení

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přejděte na [FUNCTION].
 AUD [AUDIO CONTROL]

2 Otáčením ovladače hlasitosti zvolte položku (viz následující tabulka) a 
poté ovladač stiskněte.

3 Opakujte krok 2, dokud nebude vybrána nebo aktivována 
požadovaná položka.

4 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

Standard: [XX]

[AUDIO CONTROL]

[SUB-W LEVEL] [LEVEL –50] až [LEVEL +10] ([LEVEL 0]): Upravuje úroveň výstupu 

subwooferu.

[EASY EQ]

[USER] v [PRESET EQ].

 [MANUAL EQ].

[SW]: [LEVEL –50] až [LEVEL +10] [LEVEL 0]

[BASS]: [LEVEL –9] až [LEVEL +9]  [LEVEL 0]

[MID]: [LEVEL –9] až [LEVEL +9]  [LEVEL 0]

[TRE]: [LEVEL –9] až [LEVEL +9]  [LEVEL 0])

[MANUAL EQ]

[USER] v [PRESET EQ].

[EASY EQ].

[62.5HZ] [LEVEL] [LEVEL –9] až [LEVEL +9] ([LEVEL 0]): 

Nastaví úroveň, kterou chcete uložit pro každý zdroj.

(Před provedením nastavení vyberte zdroj, který 

chcete upravit.)

[BASS EXTEND] [ON]: Zapnutí rozšířených basů. ; [OFF]

[100HZ]/[160HZ]/

[250HZ]/[400HZ]/

[630HZ]/[1KHZ]/

[1.6KHZ]/[2.5KHZ]/

[4KHZ]/[6.3KHZ]/

[10KHZ]/[16KHZ]

[LEVEL –9] až [LEVEL +9] ([LEVEL 0]): Nastaví úroveň, kterou chcete 

uložit pro každý zdroj.

(Před provedením nastavení vyberte zdroj, který chcete upravit.)

[Q FACTOR] [1.35]/[1.50]/[2.00]: Nastavení faktoru kvality.
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[PRESET EQ] [NATURAL]/[ROCK]/[POPS]/[EASY]/[TOP40]/[JAZZ]/[POWERFUL]/

[USER]

[ON] je nastaveno jako výchozí, strana 

30), [ROCK] je automaticky zvoleno jako [PRESET EQ].

 – Pokud nastavíte [DEMO MODE] na [OFF] (strana 30), 

[NATURAL] je zvoleno jako výchozí nastavení pro [PRESET EQ].

(Zvolte [USER] pro použití nastavení provedených v [EASY EQ] nebo 

[MANUAL EQ].)

[BASS BOOST] [LV1] až [LV5]

[OFF]

[LOUDNESS] [LV1]/[LV2]

abyste získali dobrý zvuk i při nízké hlasitosti. ; [OFF]

[SUBWOOFER SET] [ON]: Zapnutí výstupu subwooferu. ; [OFF]

[FADER] (Nelze použít, pokud jste zvolili třícestný přechod.)

[R15] až [F15] ([0]): Nastavení rovnováhy mezi zadním a předním 

reproduktorem.

[BALANCE] [L15] až [R15] ([0]): Nastavení vyvážení výstupu zadních a předních 

reproduktorů.

[VOLUME OFFSET] [–15] až [+6] ([0]): proveďte přednastavení úrovně hlasitosti každého 

zdroje porovnáním s úrovní hlasitosti FM.

(Před nastavením vyberte zdroj, který chcete upravit.)

[SOUND EFFECT]

[SOUND RECNSTR]

(Rekonstrukce zvuku)

(Nelze použít, pokud jste zvolili RADIO, DIGITAL AUDIO a AUX jako 

zdroj.)

[ON]

komponenta obnovením ztráty průběhu signálu v kompresi zvukových 

dat. ; [OFF]

[SPACE ENHANCE] (Nelze použít, pokud jste zvolili RADIO a DIGITAL AUDIO jako zdroj.)

[SML]/[MED]/[LRG]: Umožňuje virtuální zlepšení zvukového prostoru. ; 

[OFF]

Nastavení zvuku

[SND REALIZER] [LV1]/[LV2]/[LV3]: Zvuk působí virtuálně realističtěji. ; [OFF]

[STAGE EQ] [LOW]/[MID]/[HI]

reproduktorů. ; [OFF]

[DRIVE EQ] [ON]: Zvýší frekvenci, aby se snížil hluk zvnějšku vozidla nebo hluk 

způsobený pneumatikami. ; [OFF]

[SPEAKER SIZE]

na straně 8) se zobrazí nastavení pro dvoucestný nebo třícestný 

Standardně je nastaven dvoucestný přechod.
[X ‘ OVER]

[DTA SETTINGS] Nastavení je popsáno v kapitole “Digitální zarovnání času” na straně 

27.[CAR SETTINGS]

/ / :
[SUB-W LEVEL]/[SUBWOOFER SET]

[SWITCH PREOUT] [SUB-W]

[SUB-W LEVEL] [SUBWOOFER SET]

[ON]
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Nastavení zvuku

Nastavení přechodu

SPEAKER SIZE (velikost reproduktorů)

[NONE] [SPEAKER SIZE]

[X ‘ OVER]

[TWEETER] [FRONT]/[REAR]/[SUBWOOFER]

[WOOFER]

X ‘ OVER (přechod)

[FRQ]/[F-HPF FRQ]/[R-HPF FRQ]/[SW LPF FRQ]/[HPF FRQ]/[LPF FRQ]

[THROUGH]

[SLOPE]/[F-HPF SLOPE]/[R-HPF SLOPE]/[SW LPF SLOPE]/[HPF SLOPE]/[LPF SLOPE]

[THROUGH]

[SW LPF PHASE]/[PHASE]

[GAIN LEFT]/[GAIN RIGHT]/[F-HPF GAIN]/[R-HPF GAIN]/[SW LPF GAIN]/[GAIN]

 Nastavení pro dvoucestný přechod

[SPEAKER SIZE] 

[FRONT] [SIZE] [8CM]/[10CM]/[12CM]/[13CM]/[16CM]/[17CM]/ 

[18CM]/[4×6]/[5×7]/[6×8]/[6×9]/[7×10]

[TWEETER] [SMALL]/[MIDDLE]/[LARGE]/[NONE] (nepřipojeno)

[REAR] [8CM]/[10CM]/[12CM]/[13CM]/[16CM]/[17CM]/[18CM]/[4×6]/ 

[5×7]/[6×8]/[6×9]/[7×10]/[NONE] (nepřipojeno)

[SUBWOOFER]
[16CM]/[20CM]/[25CM]/[30CM]/[38CM OVER]/[NONE] (nepřipojeno)

[X ' OVER]

[TWEETER] [FRQ] [1KHZ]/[1.6KHZ]/[2.5KHZ]/[4KHZ]/[5KHZ]/

[6.3KHZ]/[8KHZ]/[10KHZ]/[12.5KHZ]

[GAIN LEFT] [–8] až [0]

[GAIN RIGHT] [–8] až [0]

[FRONT HPF] [F-HPF FRQ] [30HZ]/[40HZ]/[50HZ]/[60HZ]/[70HZ]/[80HZ]/

[90HZ]/[100HZ]/[120HZ]/[150HZ]/[180HZ]/

[220HZ]/[250HZ]/[THROUGH]

[F-HPF SLOPE] [–6DB]/[–12DB]/[–18DB]/[–24DB]

[F-HPF GAIN] [–8] až [0]

[REAR HPF] [R-HPF FRQ]
Nastavte zadní reproduktory stejně jako přední 

reproduktory.
[R-HPF SLOPE]

[R-HPF GAIN]
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Nastavení zvuku

[SUBWOOFER LPF] [SW LPF FRQ] [30HZ]/[40HZ]/[50HZ]/[60HZ]/[70HZ]/[80HZ]/

[90HZ]/[100HZ]/[120HZ]/[150HZ]/[180HZ]/

[220HZ]/[250HZ]/[THROUGH]

[SW LPF SLOPE] [–6DB]/[–12DB]/[–18DB]/[–24DB]

[SW LPF PHASE] [REVERSE] (180°)/[NORMAL] (0°)

[SW LPF GAIN] [–8] až [0]

/ / :
[SUBWOOFER] [SPEAKER SIZE] [SUBWOOFER LPF] [X’OVER]

[SWITCH PREOUT] [SUB-W]

[SUBWOOFER SET] [ON]

 Nastavení pro třícestný přechod

[SPEAKER SIZE]

[TWEETER] [SMALL]/[MIDDLE]/[LARGE]

[MID RANGE] [8CM]/[10CM]/[12CM]/[13CM]/[16CM]/[17CM]/[18CM]/[4×6]/

[5×7]/[6×8]/[6×9]

[WOOFER] [16CM]/[20CM]/[25CM]/[30CM]/[38CM OVER]/[NONE] (nepřipojeno)

[X ' OVER]

[TWEETER] [HPF FRQ] [1KHZ]/[1.6KHZ]/[2.5KHZ]/[4KHZ]/[5KHZ]/

[6.3KHZ]/[8KHZ]/[10KHZ]/[12.5KHZ]

[SLOPE] [–6DB]/[–12DB]

[PHASE] [REVERSE] (180°)/[NORMAL] (0°)

[GAIN] [–8] až [0]

[MID RANGE] [HPF FRQ] [30HZ]/[40HZ]/[50HZ]/[60HZ]/[70HZ]/[80HZ]/[90HZ]/

[100HZ]/[120HZ]/[150HZ]/[180HZ]/[220HZ]/[250HZ]/

[THROUGH]

[HPF SLOPE] [–6DB]/[–12DB]

[LPF FRQ] [1KHZ]/[1.6KHZ]/[2.5KHZ]/[4KHZ]/[5KHZ]/[6.3KHZ]/ 

[8KHZ]/[10KHZ]/[12.5KHZ]/[THROUGH]

[LPF SLOPE] [–6DB]/[–12DB]

[PHASE] [REVERSE] (180°)/[NORMAL] (0°)

[GAIN] [–8] až [0]

[WOOFER] [LPF FRQ] [30HZ]/[40HZ]/[50HZ]/[60HZ]/[70HZ]/[80HZ]/[90HZ]/ 

[100HZ]/[120HZ]/[150HZ]/[180HZ]/[220HZ]/[250HZ]/

[THROUGH]

[SLOPE] [–6DB]/[–12DB]

[PHASE] [REVERSE] (180°)/[NORMAL] (0°)

[GAIN] [–8] až [0]

[WOOFER] [SPEAKER SIZE] [WOOFER] [X’OVER]

[SUBWOOFER SET] [ON]

Digitální zarovnání času
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Nastavení zvuku

[DTA SETTINGS]

[POSITION]

[ALL]: Žádná kompenzace. ; [FRONT RIGHT]: Přední pravé sedadlo. ;

[FRONT LEFT]: Přední levé sedadlo. ; [FRONT ALL]: Přední sedadla.

[FRONT ALL] se zobrazí pouze tehdy, pokud je zvoleno [2-WAY 

X’OVER]. (strana 8)

[DISTANCE] [0CM] až [610CM]: Nastavte vzdálenost, která má být kompenzována.

(Před provedením nastavení je nutné vybrat reproduktor, který chcete 

upravit.)

[GAIN] [–8DB] až [0DB]: Nastavte výstupní hlasitost vybraného reproduktoru.

(Před provedením nastavení vyberte reproduktor, který chcete upravit.)

[DTA RESET] [YES] [DISTANCE] a [GAIN]) zvolené polohy 

[POSITION] na standardní hodnoty. ; [NO]

[CAR SETTINGS]

mohli provést nastavení [DTA SETTINGS].

[CAR TYPE] [COMPACT]/[FULL SIZE CAR]/[WAGON]/[MINIVAN]/[SUV]/

[MINIVAN(LONG)]  

[OFF]: Žádná kompenzace.

[R-SP LOCATION]

vzdálenosti od zvolené pozice při poslechu (referenční bod).

[DOOR]/[REAR DECK]: Lze zvolit, pokud je [CAR TYPE] nastaveno 

jako [OFF], [COMPACT], [FULL SIZE CAR], [WAGON] nebo [SUV].

[2ND ROW]/[3RD ROW]: Lze zvolit, pokud je [CAR TYPE] nastaveno 

jako [MINIVAN] nebo [MINIVAN(LONG)].

[DISTANCE] [GAIN] [DTA SETTINGS]

 [FRONT LEFT]/[FRONT RIGHT]/[REAR LEFT]/[REAR RIGHT]/[SUBWOOFER]

[REAR LEFT] [REAR RIGHT] [SUBWOOFER]

[NONE] [REAR] [SUBWOOFER] [SPEAKER 

SIZE]

/ / :
[SUBWOOFER] [SWITCH PREOUT]

[SUB-W] [SUBWOOFER SET] [ON]

 [TWEETER LEFT]/[TWEETER RIGHT]/[MID LEFT]/[MID RIGHT]/[WOOFER]

[WOOFER] [NONE]

[WOOFER] [SPEAKER SIZE]

[R-SP LOCATION] [CAR SETTINGS]

[NONE] [REAR] [SPEAKER SIZE]

Automatické určení hodnoty pro digitální zarovnání času

Pokud určíte vzdálenost od středu aktuálně nastavené 

pozice při poslechu ke každému reproduktoru, 

automaticky se vypočítá a nastaví čas zpoždění.

1 Nastavte [POSITION] a určete střed aktuálně 

nastavené pozice při poslechu jako referenční 

bod (referenční bod pro [FRONT ALL] se nachází 

uprostřed mezi levým a pravým předním 

sedadlem).

2 Změřte vzdálenost od referenčního bodu k 

reproduktorům.

3

reproduktoru (subwooferu na obrázku) a ostatních 

reproduktorů.

4 Nastavte hodnotu [DISTANCE] vypočítanou v kroku 

3 pro jednotlivé reproduktory.

5 Nastavte [GAIN] pro jednotlivé reproduktory.

Příklad: Když je [FRONT ALL] zvoleno jako pozice při 

poslechu.
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Nastavení displeje

/

Nastavení stmívání displeje

Stisknutím a podržením tlačítka DISP zapnete nebo vypnete 

funkci stmívání displeje.
[DIMMER]

Změna nastavení displeje

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přejděte na [FUNCTION].
2 Otáčením ovladače hlasitosti vyberte položku (viz následující tabulka) 

a poté ovladač stiskněte.
3 Opakujte krok 2, dokud nevyberete nebo neaktivujete požadovanou 

položku, nebo postupujte podle pokynů zvolené položky.
4 Stisknutím a podržením tlačítka  dokončete nastavení.

Standard: [XX]

[DISPLAY]

[COLOR SELECT] Pro :

Postupně zvolte barvu pro [ALL ZONE], [ZONE 1] a [ZONE 2].

1

2

[VARIABLE SCAN]

Můžete vytvořit svou vlastní barvu zvolením [CUSTOM R/G/B]. 

[CUSTOM R/G/B].

1 Stisknutím ovladače hlasitosti přepněte na vytváření detailu barvy.

2 Stisknutím tlačítka S/T zvolte barvu ([R]/[G]/[B]), kterou chcete 

upravit.

3 Otáčením ovladače hlasitosti nastavte úroveň ([0] až [9]) a poté ovladač 

stiskněte.



30 ČEŠTINA

Nastavení displeje

Přednastavené barvy:

[INITIAL COLOR]/[VARIABLE SCAN]/[CUSTOM R/G/B]/[RED1]/[RED2]/[RED3]/[PURPLE1]/
[PURPLE2]/[PURPLE3]/[PURPLE4]/[BLUE1]/[BLUE2]/[BLUE3]/[SKYBLUE1]/[SKYBLUE2]/
[LIGHTBLUE]/[AQUA1]/[AQUA2]/[GREEN1]/[GREEN2]/[GREEN3]/[YELLOWGREEN1]/
[YELLOWGREEN2]/[YELLOW]/[ORANGE1]/[ORANGE2]/[ORANGERED]

[DIMMER] Nastavení stmívání displeje.

[ON]: Stmívání je zapnuto.

[OFF]: Stmívání je vypnuto.

[DIMMER TIME]: Nastavení počátečního a konečného času pro funkci 

stmívání.

1 Otáčením ovladače hlasitosti nastavte počáteční čas [ON] a poté ovladač 

stiskněte.

2 Otáčením ovladače hlasitosti nastavte konečný čas [OFF] a poté ovladač 

stiskněte.

[ON]: [18:00] ; [OFF]: [6:00]

[BRIGHTNESS] Postupně nastavte jas pro den a noc.

1 [DAY]/[NIGHT]

2

3 [LVL00] až [LVL31]: Nastavte preferovanou úroveň jasu displeje.

[TEXT SCROLL] [ONCE] [AUTO]: Opakované 

posouvání informací na displeji v pětisekundových intervalech. ; 

[OFF]

DIGITAL AUDIO.

[LEVEL METER] Pro :

[ON]: Na displeji se zobrazuje měřič špiček (viz následující obrázek).

[OFF]

Měřič špiček

[CLOCK]

[CLOCK DISPLAY] [ON]: Na displeji se zobrazuje aktuální čas i po vypnutí zařízení. ; 

[OFF]

[DEMO MODE] [ON]

sekund neprovedete žádnou operaci. ; [OFF]
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Montáž/připojení

 VAROVÁNÍ

 UPOZORNĚNÍ

Seznam dílů pro montáž

(A) Čelní panel (×1) (B) Rámeček (×1)

(C) Držák (×1) (D) Kabeláž (×1)

(E)

Základní postup

1 Vytáhněte klíček ze zapalování a poté odpojte  svorku baterie.
2 Nainstalujte DAB anténu.
 

3 Správně připojte kabely.
 

4 Nainstalujte zařízení do vozidla.
 

5 Připojte  svorku autobaterie.
6 Stisknutím tlačítka B SRC zapněte zařízení.
7 Sejměte čelní panel a během 5 sekund resetujte zařízení. (strana 4)
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Montáž/připojení

Instalace zařízení (montáž do palubní desky)

/
1 

 

2 

 

Proveďte požadované 

zapojení. (strana 33)

Ohněte příslušné kovové úchytky a 

zajistěte tak držák.

Háček na horní straně

Před upevněním 

zarovnejte rámeček 

podle obrázku.

Palubní 

vozidla

Vyjmutí zařízení

/ :
1 Sejměte čelní panel.
2 Zasuňte záchytná očka vytahovacích klíčů do otvorů na obou 

stranách rámečku a vytáhněte jej.
3 Zasuňte vytahovací klíče hluboko do otvorů na obou stranách a poté 

se řiďte šipkami na obrázku níže.

/ :
1 Sejměte čelní panel.
2 Sejměte rámeček.
3 Zasuňte vytahovací klíče hluboko do otvorů na obou stranách a poté 

se řiďte šipkami na obrázku níže.



ČEŠTINA 33

REMOTE CONT

STEERING WHEEL
REMOTE INPUT

P. CONT

ANT CONT

MUTE

Montáž/připojení

Kabel Barva a funkce (pro ISO připojení)

A4 Žlutá : Baterie

Modrá/bílá*1 : Regulace proudu

A7 Červená : Zapalování (ACC)

A8 Černá : Uzemňovací kabel (uzemnění)

B1 Fialová ] : Zadní reproduktor (pravý)

 Pro 3cestný přechod: tweeter (pravý)B2 Fialová/černá [

B3 Šedá ] : Přední reproduktor (pravý)

 Pro 3cestný přechod: reproduktor středního rozsahu 

(pravý)
B4 Šedá/černá [

Bílá ] : Přední reproduktor (levý)

 Pro 3cestný přechod: reproduktor středního rozsahu 

(levý)
Bílá/černá [

B7 Zelená ] : Zadní reproduktor (levý)

 Pro 3cestný přechod: tweeter (levý)B8 Zelená/černá [

Pojistka (10 A)
Připojení antény

Modrý/bílý*2

(kabel řídící napájení /

kabel řídící anténu)

Světlemodrý/žlutý

(kabel dálkového 

ovládání)

Pokud používáte volitelný zesilovač 

výkonu, připojte jej buď ke konektoru 

řízení výkonu nebo ke konektoru řízení 

antény vozidla.

Hnědý

(kabel ovládající ztlumení)

Informace týkající se připojení navigačního 

systému KENWOOD naleznete v návodu k 

obsluze příslušného zařízení.

Pokud není provedeno žádné připojení, dbejte na to, aby kabel nevyčníval z jazýčku.

K adaptéru dálkového ovládání na 

volantu.

Pokud Vaše vozidlo NEMÁ připojení ISO:

instalaci měl provést kvalifikovaný odborník. Obraťte se na prodejce autorádia.

Připojení ISO k některým vozům VW/Audi nebo Opel (Vauxhall)

Možná budete muset upravit kabely dodaného kabelového svazku podle 

obrázku níže.

Zařízení

A7 (červený) Kabel zapalování (červený)

A4 (Yellow)

Standardní kabeláž

Kabel baterie (žlutý)

Žlutý (A4)

Červený kabel 

(zapalování)

Červený (A7)

Žlutý kabel (baterie)

ISO připojení

POZNÁMKA: Celkový výstup pro modrý/

Připojení ke zdroji napájení
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Připojení externích komponent

Č. Díl

� Pro / / :

�
výstupních terminálů”)

� Konektor antény DAB (strana 8, 37)

Připojení externích zesilovačů pomocí výstupních terminálů

Model Výstupní terminály Dvojcestný 

přechod

Třícestný přechod

REAR: Zadní výstup

FRONT: Přední výstup

SW: Subwoofer output

REAR/SW:
Zadní výstup / 

výstup subwooferu

Montáž/připojení

Instalace DAB antény

/ /

 UPOZORNĚNÍ
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Montáž/připojení

Seznam dílů pro instalaci

(F) (G) Zesilovač (kabel s (H) Svorka kabelu 

(×3)

(I) Čisticí prostředek 

(×1)

Určení pozice antény při instalaci

nebo levé straně.

možné přilepit tak, aby drželo.

 Instalace antény na levé straně  Instalace antény na pravé straně

(F)

(F)
(G)

(G)

Keramická linie (černá část)

Zemnicí prvek*

Zemnicí prvek*

* Nalepte zemnicí prvek zesilovače (G) na kovovou část předního sloupku.

 UPOZORNĚNÍ
Při instalaci kabelu uvnitř předního sloupku s vestavěným airbagem.

který možná budete muset při jeho vyjímání vyměnit. 

Podrobnosti týkající se odstranění krytu předního 

prodejce vozidla.

Přední sloupek

Klip

neovlivňoval funkci airbagu. (G)

Airbag

Přehled instalace

Anténu byste měli z 

bezpečnostních důvodů 

nainstalovat na straně 

spolujezdce.
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Instalace antény

1 Sejměte kryt předního sloupku na vozidle.

 

Přední sloupek

2 Vyčistěte čelní sklo pomocí dodaného čisticího prostředku (I).

 

(I)

 – Počkejte, až povrch skla zcela oschne. Teprve poté 

můžete pokračovat.

 – Pokud je čelní sklo studené (v zimě), použijte k jeho 

zahřátí odmrazovač.

3 Odstraňte nosný list (jazýček 1) fóliové antény (F) 

vodorovně a přilepte anténu na čelní sklo.

 

Nosný list (jazýček 1)

 Nedotýkejte se lepicí plochy (strany pokryté lepidlem) na 

4 Prsty opatrně vyhlaďte fóliovou anténu na čelním skle 

ve směru šipky tak, aby anténa bezpečně přilnula ke 

sklu.

 

5 Svisle odstraňte nosný list (jazýček 2) fóliové antény 

(F).

(F)

Nosný list (jazýček 2)

6 Seřiďte polohu výstupku na zesilovači (G) se značkou K 

na fóliové anténě (F) a nalepte jej.

 Nedotýkejte se připojení vodiče na lepicí ploše (straně 

potřené lepidlem) zesilovače (G).

 

Zemnicí prvek

Seřiďte polohu 

výstupku na zesilovači 

pomocí značky  K

Připojení vodiče zesilovače (kovová 

část)

Připojení vodiče 

 

(G)

(F)

Zemnicí prvek

Montáž/připojení
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Montáž/připojení

7 Odstraňte fólii, která zakrývá zemnicí prvek, a přilepte zemnicí prvek na kovovou část 

vozidla.

 Ponechte pro zemnicí prvek dostatek místa tak, aby neomezoval vnitřní části (kryt předního 

sloupku). Dbejte na to, aby vnitřní části neomezovaly zesilovač (G).

 

(G)

Čelní sklo

Zemnicí prvek

Kryt předního sloupku

8 Připojte kabel antény.

 Pomocí kabelových svorek (H) upevněte anténu na několika místech ke sloupku.

9 Nasaďte kryt předního sloupku na původní místo.

 Dbejte na to, abyste při zakrývání nepoškodili zemnicí prvek a zesilovač (G).

10 Připojte zesilovač (G) ke vstupnímu konektoru antény DAB na zadní straně zařízení.

[DAB ANT POWER] [ON] [FUNCTION]

[ON]

Další informace

Údržba

Čištění zařízení

Otřete čelní panel suchým silikonovým nebo měkkým hadříkem.

Čištění konektoru

Sejměte čelní panel a opatrně otřete konektor vatovým tamponem nebo hadříkem. Dbejte na to, 

abyste nepoškodili kontakty.

Manipulace s disky (pro / )

Další informace

Pro: – nejnovější aktualizace firmwaru a seznam nejnovějších kompatibilních produktů

 – originální aplikace KENWOOD

 – ostatní nejnovější informace 

Navštivte naše webové stránky: <www.kenwood.com/cs/ce/>.

Konektor (na zadní straně 

čelního panelu)

Připojení (na zadní straně 

čelního panelu)
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Všeobecné informace

/ :Toto zařízení přehrává pouze následující CD disky:

uvedeny na následujících webových stránkách: <www.kenwood.com/cs/ce/audiofile/>.

Přehrávatelné soubory

/ ):

 Přehrávatelné zvukové soubory:

 Pro : MP3 (.mp3), WMA (.wma), AAC (.aac)

 Pro : MP3 (.mp3), WMA (.wma)

 Přehrávatelná média: CD-R/ CD-RW/ CD-ROM

Pro USB velkokapacitní zařízení:

 Přehrávatelné zvukové soubory:

 Pro 

FLAC (.flac)

 Pro / / : MP3 (.mp3), WMA 

I v případě, že zvukové soubory odpovídají výše uvedeným standardům, nemusí být v závislosti na 

typu nebo stavu média či zařízení přehrávání možné.

Pro 

zařízení přehrát.

Disky, které na tomto zařízení nelze přehrát (pro / )

Další informace

Zajímavosti o zařízení USB

Zajímavosti o iPod/iPhone (pro )

11 PRO MAX (iOS 12.1 nebo vyšší))

na zařízení iPod/iPhone.

”.

dostupné.

Zajímavosti o Spotify (pro / / )

 – Pro 

MAX, XR, 11, 11 PRO, 11 PRO MAX (iOS 12.1 nebo vyšší)

 – Pro 

 – Android OS 4.0.3 nebo vyšší

specifikací. Kompatibilita může být proto omezená a některé nebo všechny služby nemusí být 

dostupné.

<www.spotify.com>.
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Další informace

Změna informací na displeji

Pro :

Po každém stisknutí tlačítka DISP se informace na displeji změní.

nebo jiná informace (např. název stanice).

Hlavní displej

Aktuální čas Měřič špiček (strana <PŘ>)

Název zdroje Informace na displeji: Hlavní displej

STANDBY Název zdroje  Datum  Zpět na začátek

DIGITAL AUDIO Servisní štítek  Štítek souboru  Dynamický štítek  Název skladby / 

Interpret  Další program  Úroveň signálu  Datum  Zpět na začátek

RADIO Frekvence  Datum  Zpět na začátek

Pouze pro stanice FM:

Název stanice / Typ programu  Text rádia  Text rádia +  Text rádia + 

Název skladby / Text rádia + Interpret  Frekvence  Datum  Zpět na 

začátek

CD nebo USB Pro CD-DA:

Název disku / Interpret  Název skladby / Interpret  Délka přehrávání  

Datum  Zpět na začátek

Název skladby / Interpret  Název alba / Interpret  Název složky  Název 

souboru  Délka přehrávání  Datum  Zpět na začátek

iPod USB/ 

iPod BT

Název skladby / Interpret  Název alba / Interpret  Délka přehrávání  

Datum  Zpět na začátek

Název zdroje Informace na displeji: Hlavní displej

SPOTIFY/

SPOTIFY BT

Název kontextu  Název skladby  Interpret  Název alba  Délka 

přehrávání  Datum  Zpět na začátek

BT AUDIO Název skladby / Interpret  Název alba / Interpret  Délka přehrávání  

Datum  Zpět na začátek

AUX Název zdroje  Datum  Zpět na začátek

Pro / / :

Po každém stisknutí tlačítka DISP se informace na displeji změní.

nebo jiná informace (např. název stanice).

Hlavní displej

Název zdroje Informace na displeji: Hlavní displej

STANDBY Název zdroje / Čas  Čas  Zpět na začátek

DIGITAL AUDIO Název zdroje / Čas  Servisní štítek  Štítek souboru  Dynamický štítek  

Název skladby / Interpret  Další program  Úroveň signálu  Čas  Zpět 

na začátek

RADIO Název zdroje / Čas  Frekvence  Čas  Zpět na začátek

Pouze pro stanice FM:

Název zdroje / Čas  Název stanice / Typ programu  Text rádia  Text rádia 

+  Text rádia + Název skladby / Text rádia + Interpret  Frekvence  Čas 

 Zpět na začátek



40 ČEŠTINA

Další informace

Problém  Náprava

Zařízení nevydává žádný 

zvuk.

Zobrazí se “MISWIRING 

CHECK WIRING THEN PWR 

ON”.

vodičů reproduktorů řádně izolované. Poté znovu 

zapněte napájení.

Zobrazí se “PROTECTING  Předejte zařízení nejbližšímu servisnímu středisku.

Nelze zvolit zdroj.  Zkontrolujte nastavení [SOURCE SELECT]. (strana 7)

zvuk.

displeji nejsou správné.

Zařízení vůbec nefunguje.

Nezobrazují se správné 

znaky. čísla a omezený počet symbolů.

(strana 7) se některé znaky nemusí zobrazovat správně.

D
ig

itá
ln

í r
ád

io

Příjem DAB je špatný.  Ujistěte se, že jste zvolili [ON] pro [DAB ANT POWER]. 

(strana 7)

“DAB ANT ERR”  Zkontrolujte anténu DAB. Pokud používáte pasivní 

anténu (bez posilovače), nastavte [DAB ANT POWER] 

to [OFF]. (strana 7)

(strana 10)

.

A
na

lo
g 

Ra
di

o

rádia.

 Pevně připojte kabel antény.

Odstraňování problémů

Název zdroje Informace na displeji: Hlavní displej

CD nebo USB Pro :

Pro CD-DA:

Název zdroje / Čas  Název disku / Interpret  Název skladby / Interpret  

Délka přehrávání  Čas  Zpět na začátek

Název zdroje / Čas  Název skladby / Interpret  Název alba / Interpret  

Název složky  Název souboru  Délka přehrávání  Čas  Zpět na začátek

SPOTIFY BT Pro / :

Název zdroje / Čas  Název kontextu  Název skladby  Interpret  Název 

alba  Délka přehrávání  Čas  Zpět na začátek

BT AUDIO Pro / :

Název zdroje / Čas  Název skladby / Interpret  Název alba / Interpret  

Délka přehrávání  Čas  Zpět na začátek

AUX Název zdroje / Čas  Čas  Zpět na začátek
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Problém  Náprava

CD
/U

SB
/i

Po
d

Disk nelze vyjmout.  Stiskněte a pevně podržte , aby se disk vysunul. Dejte 

pozor, aby vysunutý disk nespadl. Pokud se tím problém 

nevyřeší, resetujte zařízení (strana 4).

Zařízení vydává šum.  Přeskočte na jinou skladbu nebo změňte disk.

 Resetujte zařízení (strana 4). Pokud problém 

přetrvává, obraťte se na zákaznický servis.

Skladby se nepřehrávají tak, 

jak byste chtěli.

 Pořadí skladeb je určeno pořadím, ve kterém byly 

soubory nahrány (disk) nebo názvem souboru (USB).

Uplynulý čas není správný.  To záleží na způsobu, jakým jsou skladby zaznamenány 

(disk/USB).

“READING” stále bliká.

připojte zařízení (USB/iPod/ iPhone).

Zobrazí se “UNSUPPORTED 

tímto zařízením, a ujistěte se, že datové systémy mají 

podporovaný formát. (strana 38)

 Ujistěte se, že zařízení USB není poškozeno, a znovu je 

připojte.

“USB HUB IS NOT 

SUPPORTED” appears.

 Toto zařízení nepodporuje zařízení USB připojené přes 

rozbočovač USB.

“USB”, když připojíte 

zařízení USB, zatímco 

posloucháte jiný zdroj.

 Port USB spotřebovává více energie než dovoluje 

USB. Poté znovu zapněte napájení a znovu připojte 

zařízení USB. Pokud se problém nevyřeší, vypněte a 

znovu zapněte napájení (nebo resetujte zařízení), než 

vyměníte zařízení USB za jiné.

Zařízení iPod/iPhone se 

nezapne nebo nefunguje. iPod/iPhone.

Odstraňování problémů

Problém  Náprava

CD
/U

SB
/i

Po
d

Po přepnutí na režim 

vyhledávání stisknutím 

tlačítka  se zobrazí 

“LOADING”.

 Zařízení připravuje seznam skladeb iPod/iPhone. 

 Příprava může trvat určitou dobu, proto opakujte 

požadavek později.

“NO DISC”

“TOC ERROR”  Dbejte na to, aby byl disk čistý a správně vložený do 

zařízení.

“NA FILE”  Dbejte na to, aby médium (disk/USB) obsahovalo 

podporované zvukové soubory. (strana 38)

“COPY PRO”  Přehrává se soubor chráněný proti kopírování (disk/USB).

 Připojte zařízení (USB/iPod/iPhone) a znovu přepněte 

zdroj na USB nebo iPod USB.

“NO MUSIC”  Připojte zařízení (USB/iPod/iPhone), které obsahuje 

přehrávatelné zvukové soubory.

“iPod ERROR”

“MEMORY FULL”  Dosáhli jste maximálního ukládacího limitu zařízení iPod/

iPhone.

Sp
ot

ify

“DISCONNECTED”  USB je odpojeno od hlavní jednotky. Ujistěte se prosím, 

že je zařízení správně připojeno přes USB.

“CONNECTING”

Bluetooth. Zkontrolujte prosím propojení Bluetooth a 

ujistěte se, že jsou obě zařízení propojená.

“CHECK APP”  Aplikace Spotify není správně propojená nebo uživatel 

není přihlášený. Ukončete aplikaci Spotify a znovu ji 

spusťte. Poté se přihlaste do svého Spotify účtu.
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Odstraňování problémů

Problém  Náprava

Bl
ue

to
ot

h®

Není rozpoznáno žádné 

zařízení Bluetooth.

Párování Bluetooth nelze 

provést.

proveďte párování. (strana 18)

Během telefonního hovoru je 

slyšet ozvěna nebo hluk. [ECHO CANCEL]. (strana 20)

Kvalita zvuku telefonu je 

velmi špatná. Bluetooth.

Metoda hlasového vytáčení 

není úspěšná.

názvu.

zaregistrovaný pro hlasové vytáčení.

Zvuk je při přehrávání ze 

zařízení Bluetooth přerušený 

nebo má výpadky.

přehrávačem Bluetooth.

pokuste vytvořit spojení.

zařízením.

Připojený zvukový přehrávač 

Bluetooth nelze ovládat.

návod k obsluze připojeného zařízení Bluetooth.)

“NOT SUPPORT”  Připojený telefon nepodporuje systém rozpoznávání řeči 

nebo přenos telefonního seznamu.

Problém  Náprava

Bl
ue

to
ot

h®

“NO ENTRY”  Není nalezeno/připojeno žádné zařízení přes Bluetooth.

“ERROR”  Opakujte postup. Pokud se znovu zobrazí “ERROR”, 

zkontrolujte, zda zařízení podporuje požadovanou funkci.

“NO INFO”/“NO DATA”  Zařízení Bluetooth nemůže obdržet kontaktní informace.

“HF ERROR XX”/ 

“BT ERROR”

 Resetujte zařízení a zkuste to znovu. Pokud problém 

přetrvává, obraťte se na zákaznický servis.

“SWITCHING NG”  Připojené telefony možná nepodporují funkci přepínání 

telefonů.

Propojení Bluetooth mezi 

zařízením Bluetooth a 

přehrávačem není stabilní.

 Smažte nepoužívaná registrovaná zařízení Bluetooth z 

paměti přehrávače. (strana 22)
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Technické údaje
D

ig
itá

ln
í r

ád
io

DAB Frekvenční rozsah pásmo III:

174,928 MHz — 239,200 MHz

Citlivost –100 dBm

Odstup signálu od šumu 90 dB

Typ antény SMB

Maximální proud antény < 100 mA

A
na

lo
go

vé
 rá

di
o

FM Frekvenční rozsah

Citlivost (S/N = 30 dB)

Práh citlivosti  

Frekvenční odezva  (±3 dB)

Poměr signálu k šumu (MONO)

Oddělení kanálů (1 kHz) 40 dB

MW

(AM)

Frekvenční rozsah

Citlivost (S/N = 20 dB)

LW Frekvenční rozsah

Citlivost (S/N = 20 dB)

CD
 p

ře
hr

áv
ač

/ :

Laserová dioda GaAIAs

Digitální filtr (D/A) 8násobný oversampling

Počet otáček

Kolísání výšek pod hranicí měřitelnosti

Frekvenční odezva (±1 dB) 20 Hz — 20 kHz

Celkové harmonické zkreslení (1 kHz) 0,01 %

Poměr signálu k šumu (1 kHz)

Dynamický rozsah 92 dB

Oddělení kanálů 90 dB

podporuje MPEG-1/2 Audio Layer-3

podporuje Windows Media Audio

:

soubory AAC-LC “.aac”
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Bl
ue

to
ot

h

/ / :

Bluetooth 4.2

Frekvenční rozsah 2.402 GHz — 2.480 GHz

+4 dBm (MAX), výkonnostní třída 2

Maximální komunikační rozsah přímá viditelnost cca 10 m (32,8 ft)

Profil HFP 1.7.1 (Hands-Free Profile)

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)

PBAP (Phonebook Access Profile)

SPP (Serial Port Profile)

A
ud

io

Maximální výstupní výkon

Plná výkonnost šířky pásma 

(při celkovém harmonickém 

zkreslení menším než 1 %)

22 W × 4

Impedance reproduktoru

Pásmo 2: 100 Hz ±9 dB

Pásmo 7: 1 kHz ±9 dB

Pásmo 10: 4 kHz ±9 dB

Pásmo 12: 10 kHz ±9 dB

Technické údaje
U

SB

Kompatibilní verze USB USB 1.1, USB 2.0 

: High speed

/ /

: Full speed

Systém souborů

Maximální napájecí proud

Frekvenční odezva (±1 dB) / :

20 Hz — 20 kHz

Poměr signálu k šumu (1 kHz) / :

99 dB

Dynamický rozsah / :

93 dB

Oddělení kanálů / :

90 dB

podporuje MPEG-1/2 Audio Layer-3

podporuje Windows Media Audio

:

soubory AAC-LC “.aac”, “.m4a”

Linear-PCM

A
ux

ili
ar

y Frekvenční odezva (±3 dB) 20 Hz — 20 kHz

Maximální vstupní napětí
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Technické údaje
A

ud
io

Preout úroveň :

/ /

:

Preout impedance

Provozní napětí

Installation Size (W × H × D) / :

/ :

Čistá hmotnost 

(včetně rámečku a držáku)

/ :

1,2 kg

/ :

0,7 kg


